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O t t  a  s í k s á g o n ,  a  m e s s z i b e  v e s z ő  r ó n a s á g o n ,  m e l y r ő l  

P e t ő f i  a n n y i  r a j o n g á s s a l  í r t a  c s o d á s  s z é p s é g ű  k ö l t e m é ­

n y e i t ,  o t t  v a n n a k  a  b o g á r h á t ú  t a n y á k  s  e z e k b e n  l a k ­

n a k  a  m a g y a r s á g  l e g m o s t o h á b b  g y e r m e k e i .  T á v o l  a  v á r o s ,  

a  f a l u  k u l t u r á l t  é l e t é t ő l ,  b e z á r v a  a z  ú t t a l a n  p u s z t a s á g  

e l h a n y a g o l t  m a g á n y á b a ,  o r v o s t  n e m  l á t v a ,  i s k o l á k n a k  

t a l á n  c s a k  a  h í r é t  h a l l v a ,  a  t e m p l o m b ó l  o l y k o r  a  h a r a n g  

z ú g á s á b a n  r é s z e s e d v e  é l i  b ú s ,  n e h é z  é l e t é t  a  t a n y a i  m a ­

g y a r .  T ú r j a  a  r ö g ö t ,  h ú z z a  a z  i g á t ,  i z z a d j a  a z  a d ó t ,  a  

k ö z t e r h e k e t  s  m i n d e n b ő l ,  a m i t  a z  á l l a m  p o l g á r a i n a k  n y ú j t ,

n e k i  ú g y s z ó l v á n  s e m m i b ő l  r é s z e  n i n c s ,  c s a k  a z  a d ó i n t é s b ő l ,  

n o  m e g  o l y k o r  a  r e n d ő r i  i d é z é s b ő l ,  h a  v a l a m i  k i h á g á s b a n  

t a l á l j á k  l u d a s n a k .

A  m e g c s o n k í t o t t  m a g y a r  h a z á b a n  k e r e s i k  a z  ú j  

e r ő f o r r á s o k a t  a  n e m z e t i  m e g ú j h o d á s h o z ! K e r e s i k  a z t  

a  c s o d a f o r r á s t ,  a m e l y b ő l ,  m i n t  a  m e s e  m o n d j a ,  a z  é l e t  

v i z e  á r a d  ! H á t  l e h e t - e ,  k e l l - e  m á s u t t  k e r e s n i ,  m i n t  a z  

A l f ö l d  s e m m i b e  v e s z ő  f é r é s  r ó n á i n ,  a  t a n y a v i l á g b a n ,  h o l  

m i l l i ó  é s  m i l l i ó  m a g y a r  é l ,  t e n g ő d i k  v e z e t é s  n é l k ü l ,  t u d á s  

n é l k ü l ,  a h o l  m i l l i ó  é s  m i l l i ó  e m b e r  v á r j a ,  h o g y  b e k a p ­

c s o l ó d h a s s á k  a  l ü k t e t ő ,  t e r e m t ő ,  n e m z e t e t  n a g g y á  f o r m á l ó  

k ü z d e l e m b e .  E r r ő l  a  t a n y a v i l á g r ó l  —  m e l y e t  m i n t  v a l a m i

Faóriás, Amerika nyugati részén fekvő őserdőkből.
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i g a z i ,  h a m i s í t a t l a n  Á z s i á t  s z o k t á k  b e m u t a t n i  a z  i d e g e n e k ­

n e k  —  s o k a t  b e s z é l t e k  m a n a p s á g  a  n é p j ó l é t i  m i n i s z t e r  á l t a l  

e g y b e h í v o t t  t a n á c s k o z á s o n ,  d e  a z t  i s  m e g  k e l l  á l l a p í t a n i ,  

h o g y  a m i l y e n  s o k a t  b e s z é l t e k ,  o l y a n  k e v é s  g y a k o r l a t i  

e r e d m é n y t  t u d t a k  f e l m u t a t n i .  M e r t  n e m  a z  a  f o n t o s ,  

h o g y  a z t  v i t a s s á k ,  m i t  l e h e t n e ,  i l l e t ő l e g  m i t  k e l l e n e  t e n n i ,  

h a n e m  a z t ,  h o g y  m i n d e n e k e l ő t t  j ö j j e n e k  t i s z t á b a  m a g á ­

v a l  a  f e l a d a t t a l .  M e n n y i  p é n z z e l  l e h e t n e  m e g c s i n á l n i ,  

h o g y  a z  á z s i a i  t a n y a v i l á g b ó l  e u r ó p a i  b o l d o g  o r s z á g o t  

l e h e s s e n  e l ő v a r á z s o l n i .  M e r t  h o g y  u t a k  k e l l e n e k ,  h o g y  

t e m p l o m ,  i s k o l a ,  o r v o s ,  g y ó g y s z e r t á r  s z ü k s é g e s ,  a z t  m i n ­

d e n k i  t u d j a ,  d e  h o g y  m e n n y i ,  a r r ó l  s e n k i  m é g  m e g k ö z e ­

l í t ő  a d a t o t  s e m  m o n d o t t  1
V e g y e  m a g á n a k  a  f á r a d s á g o t  a k á r  a  n é p j ó l é t i  m i n i s z ­

t é r i u m ,  a k á r  a  m e z ő g a z d a s á g i  k a m a r á k ,  a k á r  e z e k  e g y ü t ­

t e s s e n  s  k é s z í t s é k  e l  a z t  a  k a t a s z t e r t ,  a m e l y  f e l ö l e l i  m a g á ­

b a n  : h á n y  k i l o m é t e r  u t a t ,  v a s u t a t  k e l l  m e g é p í t e n i ,  h á n y  

o r v o s t  k e l l  b e á l l í t a n i ,  h á n y  t e m p l o m o t ,  i s k o l á t  k e l l  

e m e l n i ,  h o g y  a  k u l t ú r a  a  l e g u t o l s ó  t a n y á r a  i s  e l j u s s o n  s  

h á n y  s z á z - ,  h á n y  e z e r m i l l i ó  a r a n y k o r o n á b a  k e r ü l n e  

m i n d e z  ! M e r t  c s a k  e z e k n e k  a z  a d a t o k n a k  b i r t o k á b a n  

l e h e t  k o m o l y a n  f o g l a l k o z n i  a  t a n y a i  á z s i a i  á l l a p o t o k  

m e g s z ü n t e t é s é n e k  k é r d é s é v e l ,  c s a k  a k k o r  l e h e t  g o n d o s ­

k o d n i  a r r ó l ,  h o g y  a  s z ü k s é g e s  ö s s z e g e k  é v e k r e ,  é v t i z e ­

d e k r e  e l o s z t v a  e l ő t e r e m t h e t ő k  l e g y e n e k .

A m í g  e z  m e g  n e m  t ö r t é n i k ,  a d d i g  k á r  s o k  s z ó t  v e s z ­

t e g e t n i  e r r e .  M e r t  n e m  ö t l e t e k ,  n e m  s z é p e n  h a n g z ó  s z a ­

v a k  f o g j á k  a  t a n y a v i l á g o t  e l m a r a d o t t s á g á b ó l  k i e m e l n i ,  

h a n e m  a  m u n k a ,  a z  á l d o z a t k é s z s é g .

B u d a p e s t ,  n o v e m b e r  S .

A ngolországra, k e r ü l  a  sor. Angolországot a 
hosszantartó bányászsztrájk, úgy látszik, gazdasági bajokba ker­
geti. A z országnak legfőbb nemzeti jövedelme a gyarmati keres­
kedelmen kiviil a kitűnő minőségű kőszén bányászásából ered. 
Rengeteg mennyiségű szenet adtak el minden évben a küllőidnek 
és ebből halmozta fei Anglia az aranyat, mely öt a világ urává 
tette. A z aranycsináló kőszén már egy év óta elmarad s az eddig 
szilárd angol gazdasági élet ezt a hiányt kezdi megsinyleni s  

Angliában a válság jelei mutatkoznak, A  szén drágulása azonban, 
mely világszerte érezhető a bányászsztrájk miatt, az angol piacon 
kívül is váratlan nagy jelentőségű változásokat idézett elő. A hajós- 
társaságok máris duplára emelték a tengeri fuvardíjakat. Ennek 
viszont az a következménye, hogy az amerikai és ausztráliai 
gabona és hús drágábban kerül az európai piacokra, innen van 
az, hogy a magyar piacon is emelkedik a gabona ára. A z amerikai 
verseny, mely évről-évre hevesebben lépett fel, az idén a jeleli 
szerint meggyengül. A  magyar mezőgazdaságnak ezt az idői kell 
kihasználni arra, hogy az európai piacokul a kitűnő magvar 
búza és jóminőségű árpa részére meghódítsa. H a a kartellek nem 
folytatják hátbatámadó mozdulataikat és a kormányzat továbbra 
is istápolja a gazdák közérdekű törekvéseit az értékesítés terén 
az angol bányászok munkakerüléséböl a földmivelö maoyarsá'o 
még jelentékeny előnyöket húzhat. M i az angol bányászsztrájk­
ban, melyet az orosz bolsevizmus támogat s melyre hír szerint a 
magyarországi szociáldemokraták is sok milliót küldöttek a 
szegény magyar munkás szakszervezeti díjaiból, minden rokon- 
szenvünkkel az angol kormány mellett vagyunk, de le kell szögez 
nunk azt is, hogy ez a válságos helyzet ugyanolyan következ­
ménye a rossz párizsi békediktálásnak, mint Franciaorszáo 
pénzügyi leromlása. Amíg az antant-hatalmuk be nem látják azt" 
hogy az erőszakos békekötés egész Európát gyengíti, addig az 
úgynevezett győztesek is a legyőzőitekkel együtt szenvedik a gaz- 
dasagi bajok halasait. s

R ossz kocsis ü ti  a  j o  lovat. Régi mondás, 
hogy trossz az a kocsis, aki a jó lovat üti.o A z idén nyáron, ami­
kor az adókivetésre került a sor, ez a mondás jutott az eszünkbe. 
Csőstül kaptuk a panaszokat a földmivelö polgárság köreiből, 
hogy a jövedelmi- és vagyonadó kivetések meglepően emelkedtek 
és az igazságtalan és aránytalan kivetések elkeserítik a gazdá­
kat. a ” gazdák nem tartottak tiltakozó-gyűléseket az adózásuk 
ellen, mint mások. Állátták, hogy az ország talpraállítása érde­
kében áldozatokat kell hozni. Verejtékezve bár, de meghozták az 
áldozatokat. A  pénzügyi közegek nyilván ezt az áldozatkészséget 
magyarázták félre s rossz kocsis módjára újból a gazdák vállára 
akarták rakni a nagyobb terheket. A Faluszövetség é s  a  kis­
gazdapárti képviselők azonban síkra szálltak a falusi polgár­
ság túladóztatása ellen s megakadályozták, hogy a helytelen 
fináncpolitika ezen a rossz úton haladjon. Mozgalmuknak újabb 
eredménye, hogy a pénzügyminiszter a napokban megjelent a 
gazdák gyűlésén s ott jelentős nyilatkozatokat tett. Kijelentette, 
hogy az adókivetések terén észlelhető aránytalanságokat és igaz­
ságtalanságokat törvényjavaslat keretében iparkodik kiküszö­
bölni. Leszögezte, hogy a kincstári haszonrészesedés csökkentese 
után. melyei legutóbb u petróleumnál és benzinnél vitt keresztit,, 
a földadót is méltányosan rendezi. Megígérte továbbá, hogy a 
közmunkaváltsig lényeges csökkentése útján is iparkodik a 
falusi gazdák helyzetén segíteni. A  pénzügyminiszter nem is 
tehet mást, minthogy az adópolitikát ilyen útra tereli, mert csak 
í g v  lehetséges a gazdálkodás folytatása. Ha emellett sikerül 
keresztülvinni azt az ígéretet is, hogy a jövő évben az eddiginél 
is olcsóbb tízéves lejáratú törlesztési kölcsönöket szerez a gaz­
dáknak, úgy az emelkedő gabona cs borárak mellett tatán mégis 
sikerülni fog a magyar mezőgazdaság válságál megoldani.

MI H Í R
A  P O L I T I K Á B A N ?

A  n e m z e t g y ű l é s  f o l y t a t j a  a  f e l s ö h á z r ó l  s z ó l ó  t ö r v é n y ­

j a v a s l a t  t á r g y a l á s á t .  H a  v a l a k i  a z t  h i n n é  e b b ő l  a z  in n e í i -  
o n n a n  k é t h e t e s  s z ó á r a d a t b ó l ,  h o g y  v a l a m i  n a g y o n  m a g v a s ,  

n a g y o n  s o k  ú j  g o n d o l a t o t  f e l v e t ő  v i t a  f o l y i k , ' a z  a l a p o s a n  

c s a l ó d n a .  M e r t  h á t  b i z o n y  a  s z ó n o k o k  u g y a n a z t  i s m é t l i k ,  

a m i t  a z  e l ő z ö k  m á r  l e d a r á l t a k  : j o g f o l y t o n o s s á g  i d e ,  j o g f o l y ­

t o n o s s á g  o d a  ; h á n y  t a g  l e g y e n  v á l a s z t v a ,  h á n y  k i n e v e z v e ,  
k i  j u s s o n  b e  é s  k i  n e  j u s s o n  b e  ; l e g y e n - e  a z  i p a r i  m u n k á s s á g ­

n a k  k é p v i s e l ő j e  a  f e l s ő h á z b a n ,  h a  i g e n ,  k i  v á l a s z t j a  a z t  m e g ,  

t a l á n  a  s z a k s z e r v e z e t  ? B i z o n y á r a  m i n d e z e k  i g e n  f o n t o s  k é r ­

d é s e k ,  d e  v a l a h o g y  ú g y  v a g y u n k  v e l e ,  h o g y  h a  s o k a t  h a l i j u k ,  

n a g y o n  m e g u n j u k ,  f i a  ő s z i n t é k  a k a r u n k  l e n n i ,  m e g  k e l l  

m o n d a n i ,  h o g y  m i n d e n  j o g f o l y t o n o s s á g i  s  e g y é b  v i t á k ,  a m c -  
l y c k  a  f e l s ő h á z z a l  k a p c s o l a t b a n  e l h a n g z a n a k ,  e g y ü t t v é v e  

n e m  é r d e k l i k  a  n e m z e t e t  a n n y i r a ,  m i n t  a z  a  k é r d é s ,  a m i t  
k ö z b e n  f e l v e t e t t e k ,  h o g y

l e s z - e  v a l o r i z á c i ó  v a g y  s e m  a h a d i k ö t c s ö n ü k n é l  ?

A  h a d i k ö l c s ö n ö k  v a l o r i z á c i ó j á n a k  k é r d é s e  b e k e r ü l t  m e g i n t  

a  n a p i  é r d e k l ő d é s  k ö r é b e .  A  K i s g a z d a p á r t  é r t e k e z l e t é n  f o g .  

Iá i k o z t a k  u j b o i  v e l e  s  v i s z o n t  S á n d o r  P á l  i n d í t v á n y t  j e g y z e t t  

b e  e r r ő l  a  k é r d é s r ő l  a  n e m z e t g y ű l é s  i n d i t v á n y k ö n v v é b e .  Ö l v a n  

n a g y f o n t o s s a g u  e z  a  k é r d é s ,  h o g y  é r d e m e s  m e g á l l a n i  e l ő t t e  

eg>  p i l l a n a t r a  M i n d e n e k e l ő t t  a z t  a  k é r d é s t  k e l l  e l d ö n t e n i ,  

k ö t e l e s - e  a z  a l l a m  v a l o r i z á l n i ?  H a  k ö t e l e s ,  m i n ő  m é r t é k b e n ?  

A m i m e g g y ő z ő d é s ü n k  s z e r i n t  m i n d e n  o l y a n  p é n z t ,  a m i t  a z

Pálinkafőző és finomító 
(tisztázó) üstök

bármily rsndsierbtn n k i i r r i l l  kaphatók

godra Sándor és fia
rézműves üzemében
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á l la m  a z z a l  a z  í g é r e t t e l  v e t t  i g é n y b e ,  h o g y  v i s s z a f i z e t i ,  e r k ö l ­

c s ile g  k ö t e l e s  v i s s z a t é r í t e n i  l e g a l á b b  i s  o l y a n  m é r t é k b e n ,  

a m in ő  m é r t é k b e n  a z t  a z  á l l a m i  p é n z ü g y e k  l e h e t ő v é  t e s z i k .  

E b b ő l  k i f o l y ó l a g  v a l o r i z á l n i  k e l l  a  h a d i k ö l c s ö n k ü t v é n y e k e t ,  

de  c s a k  a z o k k a l  s z e m b e n ,  a k i k  n e m  s p e k u l á c i ó b ó l  v á s á r o l t á k  

ö s s z e  a  t ő z s d é n ,  m e r t  a z  i l y e n e k r e  s e m  a z  á l l a m n a k ,  s e m  a z  

a d ó f i z e t ő  p o l g á r o k n a k  e g y  f i l l é r j e  n i n c s .  T e h á t

v a l o r i z á l á s r a  c s a k  a z  ú g y n e v e z e t t  ő s j e g y z ő k n e k  v a n  

j o g u k ,  v a g y i s  a z o k n a k ,  a k i k  a n n a k  id e j é n  j e g y e z  

t é k  h a d i k ö l c s ö n k ö t v é n y e i k e t ,  m i k o r  a z o k  k i  l e t t e k  

b o c s á t v a .

E z e k r ő l  e g y  k i m u t a t á s  á l l í t a n d ó  ö s s z e  ; m i k o r  e z  k é s z e n  v a n ,  

o s z t á l y o z a n d ó k  a b b a n  a  s o r r e n d b e n ,  a m i n f i  s o r r e n d  a  k i ­

f i z e t é s n é l  e g y e d ü l  l e h e t  m é r t é k a d ó : k i k n e k  a  p é n z é r ő l  v a n  

s z ó . I t t  ú g y  k é p z e l j ü k ,  a z o k n a k  k e l l  e l s ő  h e l y r e  j ö n n i ,  a k i k r e  

n é z v e  e z  é l e t k é r d é s : á r v á k  p é n z e ,  h a d i r o k k a n t a k é ,  s z e g é n y  

h a d i ö z v e g y e k é ,  a k i k  m i n d e n ü k e t  h a d i k ö l c s ö n b e  f e k t e t t é k ,  

b í z v a ,  h o g y  a n n a k  k a m a t á b ó l  m e g é l h e t n e k ,  k i s g a z d á k é ,  k i s ­

ip a r o s o k é  s t b .  É s  m i n d a d d i g ,  a m í g  e z e k  r e n d b e  n e m  h o z a t ­

n a k ,  m á s o k é r ó l  s z ó  s e m  l e h e t .  D e  s o h a  s e m  j ö h e t n e k  s z ó b a  

a s p e k u l á n s o k  á l t a l  ö s s z e v á s á r o l t  h a d i k ö l c s ö n k ö t v é n y e k ,  m e r t  

a z o k  n y e r e s é g v á g y b ó l  s z e d t é k  ö s s z e .  N a g y  m e g n y u g v á s s a l  

v e t t ü k  t u d o m á s u l ,  h o g y  a  p é n z ü g y m i n i s z t e r  i s  e z e n  a  v é l e ­

m é n y e n  v a n ,  m e r t  í g y  r e m é l h e t ő ,  h o g y  a z  i g a z á n  r á s z o r u l ó k ­

n a k  i ö b b  f o g  j u t n i  m a j d a n  a z  á l l a m  k e s e r v e s e n  ö s s z e s z e d e ­

g e t e t t  p é n z é b ő l .
A  n é p j ó l é t i  m i n i s z t é r i u m

n a g y f e r j e d e l m ű  t a n á c s k o z á s t  h i v o t t  ö s s z e ,  a m e l y n e k  

f e l a d a t a  a z o k n a k  a  k é r d é s e k n e k  m e g v i t a t á s a ,  a m e ­

l y e k  h i v a t v a  v a n n a k  a  n e m z e t  j ö v ő  f e j l ő d é s é t  b i z t o ­

s í t a n i ,  e l ő m o z d í t a n i .

E g é s z s é g ü g y i ,  k u l t u r á l i s ,  s z o c i á l i s  p r o b l é m á k  m e g v i t a ­

t á s a  f o l y i k  e z e n  a z  é r t e k e z l e t e n .  K ü l ö n ö s e n  s o k a t  f o g l a l k o z ­

t a k  a  t a n y a i  l a k o s s á g  e g é s z s é g ü g y i ,  g a z d a s á g i  h e l y z e t é v e l .  

Ó h a j t j u k  é s  r e m é l j ü k ,  h o g y  a  s o k  b e s z é d e t  t e t t  i s  f o g j a  

k ö v e t n i  s  e l k ö v e t k e z i k  a z  e l h a n y a g o l t ,  s z e g é n y  f a l u s i - t a n y a i  

m a g y a r s á g  t e l j e s  f e l k a r o l á s a .  M e g  f o g  s z ű n n i  a z  i j e s z t ő  n a g y ­

m é r v ű  g y e r m e k h a l a n d ó s á g ,  h a t á r  l e s z  s z a b v a  a  t ü d ő b a j  p u s z t í ­

t á s á n a k  s  m i n d i g  k e v e s e b b  é s  k e v e s e b b  l e s z  a z o k n a k  s z á m a ,  

a k i k  e l p u s z t u l n a k ,  m e r t  o r v o s h o z ,  g y ó g y s z e r h e z  n e m  j u t n a k .

N a g y o n  i z g a t j a  a  k e d é l y e k e t  a z  o r s z á g o s  v á l a s z t á s o k  

k é r d é s e .  A  n e m z e t g y ű l é s  f o l y o s ó j á n  e g y é b r ő l  s e m  f o l y i k  a  

s z ó b e s z é d ,  m i n t  e r r ő l .  A  k é p v i s e l ő k  m á r  n e m  i s  ú g y  k ö s z ö n ­

n e k  e g y m á s n a k  « jó  n a p o t » ,  h a n e m ,  h o g y  m i i k o r  v á l a s z t u n k  ? *  

K á r  e z z e l  a  k é r d é s s e l  i z g a t n i  a  k ö z v é l e m é n y t .  H i s z e n  s e n k i  

s e  t u d  r ó l a  s e m m i t .  A z  p e d i g ,  a k i  t u d n a ,  B e t h l e n  I s t v á n  g r ó f ,  

n e m  n y i l a t k o z i k .  A  m i v é l e m é n y ü n k  s z e r i n t  e g y e d ü l  e g v  d o l o g  

a  f o n t o s  e b b e n  a  k é r d é s b e n : v a n - e  a  v á l a s z t ó k  m i l l i ó i n a k  

e g y é n i  m e g g y ő z ő d é s e  v a g y  n i n c s ?  T u d j a - e ,  l á t j a - e ,  h o g y  a z  

o r s z á g  s z e m p o n t j á b ó l  m i  a  h e l y e s  p o l i t i k a ?  M e g t u d j a - e  

k ü l ö n b ö z t e t n i  a  l é g v á r a k a t  é p i l ö  s z é l h á m o s o k a t  a  k o m o l y  

m u n k á t  v é g e z ő k t ő l ?  H a  i g e n ,  a k k o r  t e l j e s e n  k ö z ö m b ö s ,  h o g y  

m ik o r  l e s z  a  v á l a s z t á s ,  m i v e l  e g y  m e g g y ő z ö d é s e s  v á l a s z t ó -
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k ö z ö n s é g  t é l e n - n y á r o n  e g y ­

f o r m á n  f o g j a  a  m a g a  a k a ­

r a t á t  é r v é n y r e  j u t t a t n i  1 
A z  u t o l s ó  h é t  e s e m é ­

n y e i b ő l  m e s s z e  k i m a g a s l a -  

n a k  a z o k  a  t é n y e k ,  m e l y e k  

B e t h l e n  I s t v á n  g r ó f  o k o s ,  

e l ő r e l á t ó  p o l i t i k á j á t  i g a z o l ­

j á k .

A z  u t ó d á l l a m o k  k ö z ü l  

e g y i k  a m á s i k  u t á n  s i e t  

k i j e l e n t e n i ,  h o g y  M a ­

g y a r o r s z á g g a l  k e r e s n i  

k e l l  a  m e g e g y e z é s t .

A  r e n d b e h o z o t t  á l l a m ­

h á z t a r t á s ,  a  n e k i l e n d ü l ő  

g a z d a s á g i  é l e t ,  a  n a g y  á l l a ­

m o k  f e l é n k  f o r d u l ó  b i z a l m a ,  

n a p r ó l  -  n a p r a  f é n y e s e b b e n  

t a n ú s í t j á k ,  h o g y  a  D u n a  
V ö l g y é b e n  c s a k  e g y  á l l a m  

v a n  h i v a t v a  v e z e t é s r e : a  

m a g y a r .  É s  e z t  a  b e l á t á s t  

a  k ü l f ö l d i  h a t a l m a k n á l  a  K i s g a z d a p á r t  o k o s s á g a ]  s  g r ó f  

B e t h l e n  I s t v á n  n a g y  á l l a m f é r f i ú i  k é p e s s é g e  t e r e m t e t t e  m e g .

B ú d  J á n o s  p é n z ü g y m i n i s z t e r  t ö r v é n y  j a v a s l a t o n  d o l g o ­

z i k ,  m e l y  a z  a d ó t e r h e k  c s ö k k e n t é s é t  c é l o z z a .

S a j n o s ,  h o g y  m é g  n e m  á l l  e l ő t t ü n k  k é s z e n  e z  a  j a v a s l a t ,  

m e r t  m i  c s a k  a  t é n y e k n e k  f o g u n k  é s  t u d u n k  m a j d  t a p s o l n i .  

A  p é n z ü g y m i n i s z t e r  n e  v e g y e  r o s s z  n é v e n ,  h a  m i  m á r  a  t ö b b ­

s z ö r i  í g é r e t  u t á n  l á t n i  i s  a k a r u n k  v a l a m i t .  M i l e s z ü n k  a z  

e l s ő k ,  h a  v é g r e  v a l ó r a  v á l i k  a  j ó s l á s ,  h o g y  a  m o s t a n i  a d ó k a t  

c s ö k k e n t e n i  k í v á n j a ,  a  t e r h e k  k i e g y e n l í t é s é t  c é l o z z a  a z o k ­

n á l  a z  a d ó z ó  r é t e g e k n é l ,  a m e l y e k  t ú l  v a n n a k  t e r h e l v e ! 

B i z o n y  r á f é r n e  a  m a g y a r r a  m á r  e g y  p á r  j o b b  e s z t e n d ő  i s  

a  h é t  s z ű k  e s z t e n d ő  u t á n .

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Angliában a bányamunkások már hónapok óla sztrájkol­

nak. A  h e l y z e t ü k  v a l ó s á g g a l  k é t s é g b e e j t ő .  É h e z n e k .  M in ő  

s z o m o r ú  e z ,  m i k o r  e m b e r e k  s z á z e z r e i  a  h a t a l m i  k é r d é s  á l d o ­

z a t a i u l  l e s z n e k .  A z  a n g o l  k o r m á n y  s o k s z o r  m e g p r ó b á l t a  

a z  e l l e n t é t e k e t  á t h i d a l n i ,  d e  e d d i g  n e m  s i k e r ü l t .  Ó r i á s  k á r a  

l e t t  e b b ő l  a z  a n g o l  k ö z g a z d a s á g n a k .  M o s t ,  t a l á n  e g y i k  o l d a l ­

r ó l  a  n y o m o r ,  a z  é h e z é s ,  a  m á s i k  o l d a l r ó l  a  s o k  a n y a g i  v e s z t e ­

s é g ,  k ö z e l e b b  h o z z a  e g y m á s h o z  a  s z e m b e n á l l ó  f e l e k e t  é s  

s i k e r ü l  m e g t a l á l n i  a  m e g e g y e z é s t .  B e  k e l l  l á t n i  a  t ő k é s e k ­

n e k  is ,  a  m u n k á s o k n a k  i s ,  h o g y  n i n c s  s z á z s z á z a l é k o s  i g a z s á g  

é s  g y ő z e l e m  e g y i k  o l d a l o n  s e m ,  m e r t  m i n d e n k i n e k  e n g e d n i  k e l i .

Csehszlovákiában mozog minden. A  t ó t o k  i s  k ö v e t e l i k  

j o g a i k a t .  A  H l i n k a  v e z e t é s e  a l a t t i  t ó t  n é p p á r t ,  a n n a k  f e j é ­

b e n ,  h o g y  t á m o g a t j a  a  m o s t a n i  k o r m á n y t ,  a  k ö v e t k e z ő k  

t e l j e s í t é s é t  k é r i : « A  F e l v i d é k  k a p j o n  t e l j e s  a u t o n ó m i á t  k ü ­

l ö n  t a r t o m á n y g y ű l é s s e l ,  ö n á l l ó  p o l i t i k a i  é s  p é n z ü g y i  i g a z g a t á s ­

s a l ,  a  t ó t  h i v a t a l o s  n y e l v v e l ,  i s k o l a ü g y e k b e n  v a l ó  t e l j e s  

a u t o n ó m i á v a l !»

Franciaországban újjászervezik a hadsereget s leszállít­
ják a szolgálati időt. E z e k e t  a z  ú j í t á s o k a t  l e g i n k á b b  a  r o s s z  

p é n z ü g y i  v i s z o n y o k n a k  t u l a j d o n í t j u k ,  m i v e l  í g y  a k a r j á k  

a  r e t t e n e t e s  s ú l y o s  a d ó k  c s ö k k e n t é s é t  e l é r n i .

A z oláhok királynéja, M ária. Amerikában tartózkodik. 
A m e r i k a i  t a r t ó z k o d á s a  a l a t t  a  r e k l á m n a k  m i n d e n f é l e  e s z k ö ­

z é t  f e l h a s z n á l t a  n é p s z e r ű s é g e  e m e l é s e  é r d e k é b e n .  M e g b í z ­

h a t ó  h í r e k  s z e r i n t  a z  u t a z á s n a k  c é l j a  e g y  n a g y o b b  k ö l c s ö n  

m e g s z e r z é s e  O l á h o r s z á g  r é s z é r e .  Ú g y  l á t s z i k  a z o n b a n ,  h o g y  

a z  o l á h  k o r m á n y k ö r ö k  n i n c s e n e k  e l r a g a d t a t v a  a  k i r á l y n é  

a m e r i k a i  s z e r e p l é s é t ő l ,  m i v e l  a z  h í r l i k ,  h o g y  h a z a t á v i r a t o z t á k ,  

e g y e s  v e r z i ó k  s z e r i n t  a  k i r á l y  b e t e g s é g e  m i a t t .

Nagy János,
kanonok, egri nemzetgyűlési képviselő, 
aki a napokban váratlanul elhunyt.



4 1926. november 7.

Olaszországban most ünnepelték négyéves évfordulóját 
annak, hogy M ussolini a feketeinges fascisták élén bevonult 
Rómába s átvette a hatalmat. E z  a  n é g y  é v  O l a s z o r s z á g  ú j j á ­

s z ü l e t é s e  v o l t .  E z  a l k a l o m b ó l  M u s s o lin i  ü d v ö z l ő k i á l t v á n y t  
i n t é z e t t  a  f a s c i s t á k h o z ,  t u l a j d o n k é p e n  a z  e g é s z  o l a s z  n e m z e t ­

h e z ,  m e l y b e n  m e g á l l a p í t j a ,  h o g y  a z  o r s z á g  a  v i r á g z á s  k o r á t  
é l i  s  m i n d e z t  a  f a s c i z n u s  e r e d m é n y é n e k  m o n d j a ,  m e l y e t  

c s o d á l  a z  e g é s z  v i l á g .  M e g  k e l l  á l l a p í t a n i ,  h o g y  M u s s o lin i  
k i á l t v á n y á n a k  i g a z a  v a n ,  m e r t  a z  o l a s z  n e m z e t i  ö n t u d a t  a z  
e ls ő  h a t a l m a k  k ö z é  e m e l t e  a z  o l a s z o k a t .

Jugoszláviával kereskedelmi tárgyalásaink a legteljesebb 
mértékben kedvező eredménnyel végződtek s a legközelebb be­
töltik a belgrádi magyar főkonzuli állást, mint külső jelét a jó 
egyetértésnek. V a n n a k ,  a k i k  a  k ü l p o l i t i k á b a n  a  m o h á c s i  b e s z é ­

d e t  o l y a n  f o n t o s s á g ú n a k  m o n d j á k  a  D u n a  v ö l g y é b e n ,  m in t  
a  t h o i r y i  m e g á l l a p o d á s o k a t  N é m e t -  é s  F r a n c i a o r s z á g  k ö z ö t t .

M E Z Ő G A Z D A S Á G
u  n » i

A mételykor és az ellene való védekezés.
Irta : Kukuljevic József ár.

(Képekkel.) M a  m á r  m i n d e n k i  e l ő t t  i s m e r e t e s ,  h o g y  a  

m é t e l y k ó r ,  a  s z a r v a s m a r h á k  é s  j u h o k  e z e n  b e t e g s é g e ,  t e t e ­

m e s  k á r o k a t  s z o k o t t  é v e n k é n t  
e l ő i d é z n i ,  e s e t e n k é n t  e g é s z  t á l ­

k á k a t  p u s z t í t  e l .  S o k s z o r  h a l ­

l a n i  a  p a n a s z t ,  h o g y  e g y - e g y  

k ö z s é g b e n ,  a h o l  n a g y o b b  j u h á ­

s z a t  v a n ,  2 0 — 3 0  d r b .  b i r k a  i s  

e l p u s z t u l  e g y  n a p .  D e  m i n d e n ­

n a p o s  d o l o g ,  h o g y  s z e g é n y  

g a z d á k ,  á l l a t t a r t ó k  t e h e n e i ,  t i ­

n ó i ,  k ü l ö n ö s e n  h a  a z o k  n y á r o n  

i s z a p o s ,  i n g o v á n y o s  le g e l ő k r e  

j á r t a k  é s  h o z z á  m é g  t a r t ó s a n  

e s ő s  v o l t  a z  id ő ,  í g y  ő s z  f e lé  

t e l j e s e n  l e r o m l a n a k  é s  e l p u s z ­

t u l n a k ,  a k á r m i l y e n  j ó l  t a r t s á k  

ő k e t  é s  b á r m i l y e n  j ó  t a k a r ­

m á n y t  a d j a n a k  n e k ik .  F o k o z ó ­
d i k  a  b a j ,  h a  a z  á l l a t o k  o l y a n  

le g e l ő r e  j á r t a k ,  m e l y e n  s o k  

v o l t  a z  i s z a p i  c s ig a ,  a v a g y  a z  

á l l a t o k a t  k é n y t e l e n e k  v o l t a k  

p o c s o l y á k b ó l ,  á l l ó v i z e k b ő l  
t a t n i .  U g y a n i s  a  b e t e g s é g e t  

ú g y  a  s z a r v a s m a r h á k n á l ,  m in t  

a  j u h o k n á l  a  l a p o s f é r g e k  c s a ­

l á d j á h o z  t a r t o z ó  m é t e l y  ( lá s d
1 .  á b r a )  id é z i  e lő ,  m e l y  18 — 3 !  
m in  h o s s z ú ,  4 — 1 3  m m  s z é le s  

l e v é l a l a k ú ,  t ü s k é v e l  s z e g é l y e z e t t .  T e s t é n e k  e lü ls ő  r é s z é n  e g y  

s z i v ó k a v a n ,  k ö z v e t l e n  m e l l e t t e  m i n t e g y  3  m i l l im é t e r r e  e o y  m á ­
s i k ,  ú g y n e v e z e t t  h a s i  s z i v ó k a .  E z  a  m é t e l y  f e j l ő d é s e  a l a t t  k ü ­

l ö n le g e s  a l a k u l á s o k o n  m e g y  á t .  E n n e k  a  m é t e l y - f é r e g n e k  p e t e i  

a  b é l s á r r a l  a  s z a b a d b a ,  a  t a l a j r a ,  a  l e g e l ő  f ü v é r e ,  a  p o c s o ly a  
v i z é b e  s t b .  k e r ü l n e k ,  i t t  a l a k u l n a k  á t .  E g y i k  f a r k k a l  b ír ó  

a l a k j u k  a  v í z i  c s i g á b a  j u t ,  a v a g y  ú s z k á l v a  f ű s z á l h o z  t a p a d  

M á r  m o s t ,  h a  a  s z a r v a s m a r h a  v a g y  j u h  e g y  i l y e n  f e r t ő z ö t t  

f ű s z á l a t ,  v a g y  i l y e n  f e r t ő z ö t t  v í z i  c s i g á t ,  v a g y  f e r t ő z ö t t  

v i z e t  i s z i k ,  ú g y  m e g f e r t ö z ö d i k .  A  m é t e l y n e k  f e j l e t l e n  a l a k j a  

í g y  a  l e l e g e l t  f ű v e l ,  c s i g á v a l ,  v í z z e l  a z  á l l a t  s z e r v e z e t é b e  
k e r ü l ,  i l l e t v e  g y o m r á b a ,  in n e n  p e d i g  a z  e p e u t a k o n  á t  a 

m a j b a .  H a  n a g y  t ö m e g b e n  s z e d t e  f e l  a z  á l l a t  a  m é t e l y t  
ú g y  a  m á j b a n  e r ő s  g y u l l a d á s  k e l e t k e z i k ,  a z  e p e u t a k  m e g ­

v a s t a g o d n a k ,  m é s z  i s  r a k ó d i k  le  é s  a z é r t  a z  i l y e n  n é p ie s  n v e l  

v e n  k ö v e s  m á j n a k  n e v e z e t t  m á j ,  b e m e t s z é s k o r  s e r c e g  é s  

a z  e p e u t a k b ó l  s ö t é t  b a r n á s z ö l d e s ,  l a p o s ,  l e v é l a l a k ú  f é r g e k  
m é t e l y e k  k a p a r h a t o k  k i .  M á r  m o s t ,  h a  a  f e r t ő z é s  s ú ly o s  v o lt |

ú g y  a  m e g b e t e g e d é s  i s  s ú l y o s  j e l l e g e t  ö l t h e t ,  a m i t  e l é g  k ö n y -  

n y e n  f e l i s m e r h e t ,  i l l e t v e  g y a n í t h a t  m i n d e n k i .  Á l t a l á n o s s á g ­

b a n  s z a r v a s m a r h á k n á l  a  t o r o k  t á j o n ,  v á l l a k o n ,  h á t o n  v i z e ­

n y ő s  d a g a n a t o k  j e l e n t k e z n e k .  A z  á l l a t o k  s z ő r e  b o r z o l t ,  f é n y ­

t e le n .  A  b e t e g  á l l a t o k  h a m a r o s a n  l e s o v á n y o d n a k ,  s e n y v e s  

á l l a t  b e n y o m á s á t  k e l t i k ,  b á g y a d t a k ,  n e h e z e n  m o z o g n a k ,  

j á r á s u k  b i z o n y t a l a n ,  e s e t e n k i n t  f e l f ú v ó d n a k ,  n a g y  a  v é r -  

f o g y o t t s á g ,  é t v á g y u k  r o s s z  é s  b é l s a r u k ,  t r á g y á j u k  b ű z ö s ,  

h í g a n  f o l y ó  ( á l la n d ó  h a s m e n é s ) .  A z  á l l a t o k  á l l a n d ó a n  s z o m ­

j a s a k .  M in d e z t  k ö v e t i  a  n a g y o n  r o h a m o s  l e s o v á n y o d á s ,  v é g r e  

a z  á l l a t o k  e l p u s z t u l n a k .
M a  m á r  e z e n  b e t e g s é g  e l le n  h a t h a t ó s a n  t u d u n k  v é d e ­

k e z n i  é s  a  m á r  m e g b e t e g e d e t t  á l l a t o k a t  s i k e r e s e n  t u d j u k  

k e z e ln i  e g y  m a g y a r ,  h í r n e v e s  t u d ó s ,  Marék József dr. á l l a t ­

o r v o s ,  f ő i s k o l a i  t a n á r  á l t a l  f e l f e d e z e t t  s z e r r e l ,  a  Dislollal, 
m e l y e t  a  C h i n o i n - g y á r  k é s z í t  ( Ú j p e s t ,  T ó - u t c a  1 — 5 . )  A z o n ­

b a n  s o k k a l  h e ly e s e b b ,  h a  a  b e t e g s é g  f e l l é p é s é t  n e m  v á r j u k  

m e g ,  h a n e m  a z o k o n  a  v i d é k e k e n ,  a h o l  g y a k r a b b a n  v a g y  

á l l a n d ó a n  s z o k o t t  f e l l é p n i ,  o t t  a z  á l l a t o k a t  m á r  a  t é l i  i s t á l -  

i ó z t a t á s  e l ő t t  j ó ,  h a  e g y  e l ő z e t e s  k e z e l é s n e k  v e t j ü k  a l á .  A z t ,  

h o g y  v a l a m e l y  á l l a t  v a g y  á l l o m á n y  f e r t ő z ö t t - e ,  a z  á l l a t ­

o r v o s  a  b é l s á r b ó l ,  g ó r c s ö v i  v i z s g á l a t  ú t j á n  m e g  t u d j a  á l l a ­

p í t a n i .  H a  a  b e t e g s é g e t  a z  á l l a t o r v o s  m e g á l l a p í t o t t a ,  a v a g y  

a  v i d é k  m i a t t  a  f e r t ő z é s  g y a n ú j a  f e n n á l l ,  ú g y  n e m  s z a b a d  

k é s l e k e d n ü n k  é s  a  k e z e lé s t  " m e g  k e l l  k e z d e n i .  A  D i s t o l t  m a  

a z  e g é s z  v i l á g o n  h a s z n á l j á k ,  m e r t  e n n é l  j o b b  s z e r  n i n c s  é s  

m e g f e l e l ő e n  a l k a l m a z v a ,  a  b e t e g  á l l a t o k a t  m e g m e n t h e t j ü k .  

A  D is t o l l a l  k e z e l t  b e t e g  t e h e n e k  h a m a r o s a n  v i s s z a n y e r i k  

t e j e l ő  k é p e s s é g ü k e t  é s  s ú l y u k a t ,  m e l y  a  k e z e l é s t  k ö v e t ő  4 — fi 

h é t  m ú l v a  l S — 2 0 % - o t  t e h e t  k i .  E z t  a  t é n y t  g y a k o r l a t i  

p é l d á k  i g a z o l j á k .  Juhoknál e m e l k e d i k  a  k e z e l é s  u t á n  a 

g y a p j ú h o z a m ,  m íg  a  b e t e g  á l l a t o k  g y a p j a  c a f a t o k b a n  h u ll  

le  a z  á l l a t r ó l .  A  t e j e l ő  j u h o k n á l  e z e n f e l ü l  a  t e j e l é s  i s  m e g ­

j a v u l  a  k e z e lé s  u t á n .  ( L á s d  2 — 3  á b r a . )  A  k e z e l é s  k ö l t s é g e i  a 

t e j h o z a m  g y a r a p o d á s á v a l ,  a  g y a p j ú h o z a m  j a v u l á s á v a l  és  

m a g á n a k  a z  á l l a t n a k  s ú ly b a n i  g y a r a p o d á s á v a l  b ő s é g e s e n  

m e g t é r ü l  a n n á l  i s  i n k á b b ,  m e r t  a  D is t o l  á r a  a z  á l l a t  é r t é k é ­

n e k  c s a k  5 % - á t  t e s z i  k i .  H o g y  a  D is t o l  m i l y  k i v á l ó  s z e r ,  m i 

s e m  b i z o n y í t j a  j o b b a n ,  m in t  a z o n  k ö r ü l m é n y ,  h o g y  10  é v  

a l a t t  n e m  k e v e s e b b ,  m i n t  2  m i l l ió  s z a r v a s m a r h a  é s  1 2 %  

m il l ió  j u h  k e z e l t e t e t t ,  m in d  m e g f e l e l ő  e r e d m é n n y e l ,  a m i t  a z  

e g y e s  o r s z á g o k  e r r e  v o n a t k o z ó  s t a t i s z t i k a i  a d a t a i  b i z o n y í ­
t a n a k .

I l y e n  t é n y e k k e l  s z e m b e n  k ü l ö n ö s e n  m o s t  a z  e s ő s  ő s z i  

é v s z a k b a n  n e m  s z a b a d  k é s l e k e d n ü n k ,  m e r t  a z  á l l a t á l l o m á n y  

m e g m e n t é s e  n e m c s a k  a z  e g y e s  e m b e r  h a s z n á t  j e l e n t i ,  h a n e m  

m in d e n  e g y e s  e g y e d e t  m e g  k e l l  m e n t e n i ,  m e r t  a z  a  n e m z e t i  

v a g y o n  r é s z é t  i s  k é p e z i ,  a z t  p e d ig  s e n k i n e k  e l p o c s é k o l n i  n e m  
s z a b a d .

—■ .n&.u,imtigcícs. nuiiiuKus viueKeaen, anoi a zoidiragva- 
zas elterjedt, a csillagfürtöt gyakran mint takarmányt is fel­
használják. A fehér, kék és sárga virágú csillagfürt közül a sárga 
virágú mutatkozott legveszedelmesebbnek úgy a magja, mint a 
zöldje feletetése által. A betegség juhokon és szarvasmarhákon 
jelentkezik, lovakon ritkán, mert ezek nem szeretik a keserű ízű 
takarmányt. Csak némely esztendőben mérgező a csillagfürt, de 
akkor sem zölden, hanem szénának szárítva bizonvos idő múltán, 
úgyszintén a magja is csak állás után mérgező. Ha a csíllagfűrt 
levágva sokat ázott a szabadban, dér lepte meg, vagy egész télen 
at is kint maradt, akkor sohasem okoz mérgezést. A betegség 
azzal kezdődik, hogy az állatok nem eszik meg a csillagfürtöt, 
majd más takarmány iránt is megcsökken az étvágyuk. Bágyad­
o k , gyöngék, szaporán lélekzcnek. Az állat sokat fekszik, fogait 
csikorgatja es véres hasmenése van. Ha ezeket látjuk, akkor a 
csillaiitúrt etetését azonnal he kell szüntetni, az állatnak pedig 
keserűséit adunk. A csillagfürtmagot csak 24 órai váltott vízben 

J**™35, “On tanácsos etetni. Célszerű a csíllagfOrtüt kis 
glyakba rakni, igy a felső rétegből az eső kimossa a mérget és 

a, felső relcg,;t eletjük fcl Még j°bb a csillagfürtöt más szalas takarmánnyal keverten feletetni.

TÜDŐCSÚCSHURUTOSOKNAK,
________ ________ S C J O V I T Z M E ,  Ó K I G Y Ó S .
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2. ábra.
Mételykóros juh a kezelés előtt.
Súlya 25 kg ; erősen lesoványodott.

Répalevéldarázs. Minthogy a tarlórcpán kívül a repcén is 
előfordul, repcedarázsnak is nevezik. Légytermetíi, feketefejű és 
hátú, veresnyakú és sárga potrohú darázs, melynek nőstényei 
petéiket (200—300-at) a levelek széleire rakják. A kikelt lárvákat, 
az ú. n. «álhernyó»-kat, népiesen ofekete hernyódnak nevezik. 
Ezen álhernyók felül fekete, alul szürkés-fehér színűek s mindig 
zöld árnyalatúik. Egész testük csupasz s lábaik "Száma 22. Ha 
pihennek, mellső lábaikkal megkapaszkodnak a levél szélébe, míg 
potrohúkat «S» alakban meggörbítve kitolják a levegőbe. Ezek az 
álhernyók a tarlórépának, repcének és általában a keresztesvirágú 
növényeknek leveleit rágják sokszor egész csapatostul. A hernyók 
igen falánkok lévén, gyakran a növények összes leveleit lerágják 
s csak a vastagabb erezetet hagyják meg. Két nemzedék pusztít 
egy esztendőben ; az egyik júniusban, a másik szeptemberben. 
A legtöbb kárt a második nemzedék végzi, ősszel a hernyók a 
talajban bebábozódnak, miből tavasszal kirajzanak az első”nem­
zedék darazsai. V édekezés  : 1. A fekete hernyók, ha nincsenek igen 
nagy mennyiségben, összeszedendők. Ha pedig nagy mennyiség­
ben vannak, akkor 2 . fahamuval vagy fakorommal való behintés- 
sel pusztítandók el. 3. Az álhernyók ellen 2%-os Quassia-lével 
való permetezéssel is védekezhetünk. 4. Telelésre a földbe húzódott 
álhernyók, illetve bábok ősszel mélyszántással a földbe fullasz- 
tandók. Az ilyen talaj májusig nem bolygatandó, nehogy a kár­
tevők ismét a föld felszínére kerüljenek.

Szénkénegezés. Ha kötött földbe nem oltott, hanem rendes 
hazai szőlővesszőt ültetünk, az a filokszérától néhányféven belül 
kipusztulna. De most már ismerünk olyan mérget, amelyet a földbe 
fecskendezhetünk úgy, hogy az kiölje a filokszérát, anélkül, hogy 
a szőlőnek megártana. A méreg neve szénkéneg. A szénkéneg víz- 
tiszta, de a víznél sokkal súlyosabb, jellemzően átható szagú, 
állatra és emberre nézve egyaránt roppant mérges és robbané­
kony folyadék. Felmázsás meg mázsás vashordókban kerül for­
galomba. Külön erre a célra szolgáló szénkénegfecskendők is kap­
hatók, amelyekkel a szénkéneget pontosan kimért adagokban a 
földbe fecskendezzük. A mi hegyvidéki és dombvidéki szőlőink 
egy része szénkénegezésre van berendezve. A helyes szénkénegezés- 
nek sok csinja-binja van. Aki többet akar róla olvasni, Bernátsky 
Jenő "Szőlőmivelésn c. könyvében a gyakorlatilag fontos tudni­
valókról minden fontos adatot megtalál.

A világ legjobb Harmonikái, Hegedűi, 
Citerá , Harmoniumjai B eszélő­
gépei, Cim balom jai, Trom bitái,
továbbá az összes Hangszerek itt a 
gyárban kaphatók. — Iskolai, dalárdái, 
egyházi Harmoniumok részletre is. — 

Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít 
L egjobb húrok. Árjegyzéket ingyen küld:

MOGYORÓSSY GYULA

Egyszerű vagy díszes

kapnk,
kerítések.
H A I D E R H E R S Á N D O R
BUDAPEST,VIII. .ÜLLŐI-ÚT 48/27.

A „FALUSZÖVETSÉG" HÍREI
mww9

A  F a lu sz ö v e ts é g  ig a zg a tó v & la sztm á n y l ü lé s e .
A Faluszövetsé '4 október hó 28-án tarto tta  évnegyedes ren­

des igazgatóválasztniányi ülését. A távollevő földm íve lésügyi 
miniszter helyett S c h a n d l  Károly államtitkár elnökölt, aki meg­
nyitójában ismertette a Filuszövetség két nagy akcióját, a k i s ­
la k á s é p  itö  és a m e ző g a zd a sá g i k isg é p a k c ió t . A kislakásép ítő mozgal­
mat a F a lu szö v e tsé g  in d íto tta  m e g , még pedig minden p« . ^politikától 
mentesen. A Faluszövetség, mint társadalmi szervezet, semmiféle 
pártpolitikát nem szolgál. A Faluszövetség tagjaitól csak azt 
kívánjuk — úgymond — hogy a n e m z e ti  é s  a g r á r p o li t ik a  h ív e i  
le g y e n e k  és mindenkit, aki ezen az alapon áll, szívesen látunk 
soraink között. A kislakásépítő akció ma már előrehaladott stá­
diumban van. Sajnálja, hogy bizonyos okok m iatt eddig még nem 
m utathat rá az akció nagyobb eredményeire, azonban reméli, 
hogy ta v a s s z a l o ly a n  erővel in d u l  m eg  a  m u n k a ,  h o g y  r ö v id  id ő  a la tt  
p ó to lh a t ju k  a  m u la s z tá s t . Ezután megemlékezett a  tra k to r a k c ió r ó l  
és a  m e ző g a zd a sá g i k isg é p a k c ió ró l. E két akcióval sikerült elérni, 
hogy az országban sok helyen mutatkozó b é r s z á n tá s i  u z s o ra  le tö rt  
és  e téren  h e ly re á ll t  a  re n d e s  á lla p o t. Megemlékezett az elnöklő 
államtitkár a Faluszövetséget ért legutóbbi támadásokról. Ezek 
azt igazolják, hogy a Faluszövetség szervezkedése eddig eredmény­
nyel járt és olyan erőt képvisel, amelytől az ellenfelek megijedtek. 
Megemlíti, hogy az egyik támadó, D r ó z d y  Győző, a visszautasított 
vőlegény szerepét játssza, mert évekkel ezelőtt maga is részt akart 
venni a Faluszövetség szervezésében. Felkinálkozását csak azért 
nem fogadták el, mert abban az időben jelent meg az orosz kommu­
nista földmunkásbizottságnak Mayer Jánoshoz intézett fenyegető 
levele, a m e ly b e n  D r ó z d y n a k  és la p já n a k  v éd elm ére  k e lt . Természetes, 
hogy a Faluszövetség vezetői meggondolták azt, hogy azzal a 
politikussal, akinek ilyen támogatói vannak, dolgozhatnak-e.

Ezután B o d ó  János ügyvezető-igazgató ismertette a Falu­
szövetség szervezkedési, kulturális és gazdasági munkáját, rá­
m utatott az eddig elért jelentős eredményekre és foglalkozott a

3. ábra.
Az előbbi juh 54 napi Distol-kezelés után.

Súlya 35 kg.
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legközelebbi jövö terveivel. A jelentés szerint negyedév alatt 51 
községben alakult új faluszövetségi fiók, 104 esetben szállottak ki 
a Szövetség tisztviselői szakelőadások, propagandagyűlések tar­
tására. Rövid negyedév ala tt a községi törzstagok száma 1950-ről 
2181-re, a Faluszövetségben tömörült egyesületek száma pedig 
315-ről 722-re emelkedett. A földreform keresztülvitelével kap­
csolatban a Szövetség 85 esetben adott tanácsot, szakértőt 9 
helyre küldöttek s ügyészi képviseletről 12  esetben gondoskodott. 
Fajszon 740 holdas kisbérletet alakított az ottani fiókszövetség 
tagjai részére. A bérszántási uzsora letörése érdekében indított 
akció keretében április 21-től tagjainak 51 traktort juttatott. 
A kulturális munka terén a szövetség három hónap alatt harmincezer 
szemléltető faliképet osztott ki falusi iskoláknak, 56 népkönyvtárt 
fiókszövetségeinek és tagegyesületeinek, körülbelül 1 0  ezer pél­
dányszámban pedig népszerű gazdasági és ismeretterjesztő kiad­
ványokat küldött szét.

A nagy tetszéssel fogadott jelentés után M o h á c sy  Lajos, 
marcalgergelyi lelkész fejezte ki elismeréséta Faluszövetség munkás­
sága iránt. C se r  Zsigmond dömsödi községi bíró a falu népe nevében 
üdvözölte a Faluszövetséget és ismertette a falusi nép kívánságait. 
Felemlítette, hogy a hitelviszonyok még'mindig igen_ súlyosak és 
a nemesített vetőmag igen drága.

S c h a n d l  Károly államtitkár válaszában közölte, hogy a 
pénzügyi és a földmívelésügyi minisztérium foglalkozik azzal, hogy

^  t a n á c s a d ó  —
W W  I W I  » » l’ ! ■ ■ > »

Kérdés. M ik o r  já r  le e lő fize té se m ?  ( S z é k e ly  G éza , P ittsb u rg h .)  
Felelet. A küldött 4 darab osztalékszelvényt rendeltetési helyére 
juttattuk. Hetilapunkra szóló előfizetése december 31-én jár le.

Sorsjegyüzenetek. ( Több é r d e k lő d é n e k .)  A Faluszövetség 
Mezőgazdasági sorsjegy húzása november hó 10-én lesz. Mivel 
igen kevesen küldték be regi sorsjegyüket becserélésre, azért a 
cserét meg sem kezdették. Aki sorsjegyét mégis beküldötte, visz 
szakapja. A húzásig mindenki sorsjegye birtokában lesz és a 
húzáson a 25.000 koronás sorsjeggyel fog játszani.

VASÁRNAPTÓL VASÁRNAPIG
PP \WB3  t l P J W W  m
G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
A földmívelésügyi mimszter akciót indított a közlegelők feljavítására.

M a y e r  János földmívelésügyi miniszter mintegy 
tizenhétniillio katasztrális hóid kiterjedésű közös 
legelő feljavítására nagyobbarányú tevékenység meg­
indítását határozta el. Ennek amegkezdése előtt a 
megvalósítandó munkaterv tárgyalása céljából föld­
mívelésügyi minisztériumban M a y e r  Károly állam­
titkár elnöklete alatt a gazdatársadalmi érdekkép­
viseletek és szakférfiak részvételével október 26-án 
értekezletet tartottak, amelyen a munkaterv végre­
hajtására nézve számos gyakorlati tapasztalaton 
jiyugvó értékes felszólalás hangzott el. Az akció kereté­
ben a földmívelésügyi miniszter legelőjavításokra 
kedvező feltételek inellett tö rle szté ses  k ö lc sö n ö k e t fog 
engedélyezni, legelőgazdasági eszközöket használati 
díj ellenében az érdekeltségeknek rendelkezésére 
bocsátani, a birtokosságok olcsó fű m a g g a l  való ellátása 
céljából fü m a g sza p o r itó  te lep e t létesíteni és a legelő­
gazdaságok kezelésével megbízott egyének számára 
in g yen es ta n fo ly a m o k a t szervezni. Ennek a tevékeny­
ségnek pénzügyileg támogatott sikeres végrehajtása 
hivatva van hazánk földmívelésének legelmaradot­
tabb ágában az okszerű gazdálkodást meghonosí­
tani, ami a legelők nagy kiterjedésénél fogva hazánk 
gazdasági fellendülését jelentősen előmozdítaná.

A szántógéptulajdonosok országos tömörülése.
A gyékényesi levente-egyesület szabadgyakorlatozó csoportja.

(Beküldte ifjú Ritecz István.)

a kisgazdák részérefrövidlejáratú olcsó kölcsönt bocsát rendelke­
zésre. Az OKH igazgatósága máris elhatározta, hogy a  váltó- 
kö lcsö n ó k rő l á tté r  a  k ö tv é n y k ö lc sö n re . Ezenkívül a pénzügyminisz­
térium, az ország pénzintézeteivel karöltve, t íz m ill ió  a ra n y ko ro n á s  
k ö tv é n y k ö lc sö n t óhajt a kisemberek rendelkezésére bocsátani. 
E kölcsön köt vény alapján azután jelzálogkölcsön kötvényt fognak 
kibocsátani. A törlesztési időt t í z  évben  tervezik. A nemesített vető­
magra vonatkozóan kijelentette, hogy a földmívelésügyi minisz­
térium a többtermelés előmozdítása céljából arra törekszik, hogy 
a nemesített vetőmagot olcsóbbá tegye. Terv szerint az á rd if fe re n c ia  
egy részé t m e g té r ít i  é s  s zü ksé g  esetén  fe d e z i  a v a s ú ti  ta r i fá t . A z  állam­
titkár válaszát a felszólalók és az igazgatóválasztmany egyhangú 
lelkesedéssel és köszönettel vette tudomásul.

K e rü le t i g a zd a g y ü lé s  A szó d o n .
Az elmúlt napokban tarto tta a Faluszövetség A szó d o n  kerü­

l i  gazdagyűlését, melyre az aszódi gazdákon kívül G algagyörk, 
H é v izg y ö r k ,  B a g , K a r ta l  és G a lg a m á csa  községek gazdaközönsége 
gyűlt össze nagy számban. A gyűlést M is s in a y  Ernő kormány- 
tanácsos, az aszódi Faluszövetség elnöke nyitotta meg. Utána 
S z e k e re s  László főtitkár a «magyar faluról* és az < újabb gazdasági 
erőforrásokról* ta rto tt nagyszabású előadást, majd M á té f fy  G éza  
központi kiküldött a fiókszövetség megszervezéséről beszélt Az 
előadások és a hozzászólások után a jelenlevő községek képviselői 
egyhangúlag kimondták a községi faluszövetségi fiókok megala-

Budapesti Magán Poliklinika, Andrássy-út 83., Körönd Tele 
fon 124—82. Minden betegségre külön szakorvosi rendelés' öles 
arban. (Belgyógyászat, sebészet, fogászat, nőgyógyászat stb 
Olcsó betegszobák. Külön aszthmakezelés. ^

Az O rszágos M a g y a r  G a zd a sá g i E g y e s ü le t , hogy 
hazánk szántógép tulajdonosait egységes szervbe és frontba 
tömörítse, különlegesérdekeik hathatós védelme céljából elhatá­
rozta, hogy megalakítja az egyesület keretén belül a S za n ló g é p -  
tu la jd o n o so k  O rszágos Szövetségét, amelynek nemcsak az OMGE-tag 
szántógéptulajdonosok lehetnek tagjai, hanem minden gazda, 
akinek szántógépje van. A csatlakozás anyagi megterheléssel 
nem jár. A bejelentés az OMGE titkárához, Budapest, IX., Köz­
telek-utca 8 . küldendő be.

i janos pénzügyminiszter a/, u rn u t uiesen.
Az Országos M a g y a r  G a zd a sá g i E g y e s ü le t igazgatóválaszt- 

manya az elmúlt héten ülést tartott, melyen M u ts c h e n b a c h e r  
hm1! űr. ugyyezető-igazgatú ismertette az idei jövedelem-és vagyon- 
ado kivetések elleni panaszokat, majd hangsúlyozta, hogy széles­
körű propagandát kell indítani a tü zk á r b iz to s itá s  érdekében. Ezután 
B ú d  János pénzügyminiszter szólalt fel, és kijelentette, hogy az 
a ?m i beruházásoknál elsősorban a te r m e lé s fo k o z á s i  k é rd é se k e t kell 
megoidam. Törekszik a k ö z te rh e k n e k  m in é l  egyen le tesebb  m egosz-  
/űsútü, amelyre vonatkozólag rövid időn belül törvényjavaslatot 

"e« “ tRyfilés elé. A készülő törvényjavaslatok meg- 
2  kere.,tekct ahhoz’ hogy a g a zd a tá r sa d a lo m  o lv a n  h ile l-  

Húnf.f h T ’ a m ily e n re  szüksége  v a n . A pénzügyminisztert beszé­
l i km !n í]eF+CÍe- Ut3n le,kesen ünnepelték, majd S o m s s ic h  László 
hiiiia a dott k^ zonf tet azért, hogy a pénzügyminiszter meg- 

J íl  ,d gazdatarsada!om észrevételeit. Ezután K r o lo p p  Hugó 
* J f (™ ríel1 f rdr?S,t(5 politikájáttette szóvá, F a b r ic iu s  Endre 
n o u m i t i Ü b ^ i  aranak szabályozásáról beszélt. B u d  János pénz- 
rosnT ifwaH k'-e Cntet.te’ hogy a cukorrépatermelők és cukorgyá-
t^étkak^ V n J ! ISKKn^ k*rtd<:‘s<:‘t’ ,ovábbá a forgalmi adó csökken­teset a legközelebbi jövőben tárgyalás alá veszi
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Az ágasegyházi tanya ünnepe. Kecskemét határában az el­
múlt vasárnap szentelték fel az ágasegyházi tanyai templomot, 
az ötödik templomot, amely Kecskemét határában rövid időn 
beiül felépült a huszonnyolc tanyai iskola mellett. Az új ágasegy­
házi templomot majdnem kizárólag a hívek adakozásából építet­
ték fel. Ezek közül is meg kell említeni S ik a r i -K o v a c s  Mihály kecs­
keméti gazdát, aki hősi halált halt fia emlékére igen tekintélyes 
összeggel járult hozzá az építkezéshez. Ennek a tanyai templom­
nak felszentelési ünnepére utazott Kecskemétre a város két kép­
viselője, Z s i tv a y  Tibor, a nemzetgyűlés elnöke és P é k á r  Gyula, 
akiket B a r th o s  Andor, I v á d y  Béla, P er la lc y  György és S za b ó  Zoltán 
képviselők kísértek el kerületükbe. Kecskemét városa viszont ezt 
az alkalmat használta fel, hogy Zsitvay Tibort a nemzetgyűlés 
elnökévé történt megválasztása alkalmával üdvözölje és ezt a 
meleg ünnepet egybekötötték a kormányzó úr őfőméltósága által 
kitüntetett F á y  István főispán és R é v é sz  István prelátus ünneplé­
sével is.

B a l a s s a g y a r m a t  ű j  d í s z p o l g á r a i .  Scitovszky B é l a  b e l ü g y ­

m in i s z t e r  é s  Sztranyavszky S á n d o r  b e l ü g y i  á l l a m t i t k á r  a z  e l ­

m ú lt  h é t e n  v e t t é k  á t  B a l a s s a g y a r m a t o n  d í s z p o l g á r i  o k l e v e ­

le ik e t .  A  v á r o s  d í s z k ö z g y ű l é s e  a  v á r m e g y e h á z  n a g y t e r m é b e n  

f o l y t  l e .  A z  ü d v ö z l ő b e s z é d e t  Fayl G y u l a  p o l g á r m e s t e r  t a r ­

t o t t a ,  a  k é p v i s e l ő t e s t ü l e t  r é s z é r ő l  p e d i g  a  m i n i s z t e r t  Aninger 
L á s z l ó ,  a z  á l l a m t i t k á r t  Kovács S e b e s t y é n  k ö s z ö n t ö t t e  f e l .  

A  k ö z g y ű l é s  u t á n  N ó g r á d  é s  H o n t  v á r m e g y é k  t i s z t i k a r a  t i s z ­

t e l g e t t  a  m i n i s z t e r n é l  é s  a z  á l l a m t i t k á r n á l .  D é l b e n  d í s z e b é d  

v o lt  a  v e n d é g e k  t i s z t e l e t é r e .

Ellopták Mária Terézia hires magyar lovasgenerálisának holt­
testét. A jugoszláv-magyar határ közelében lévő Szentháromság­
kápolnából ismeretlen tettesek ellopták H a d ik  tábornoknak, Mária 
Terézia híres magyar lovasgcnerálisának bebalzsamozott holttes­
tét. A holttestet tartalmazó koporsót a tettesek állítólag magyar 
területre vitték. A jugoszláv hatóságok széleskörű intézkedéseket 
tettek a rejtélyes lopás körülményeinek felderítésére. A híres- 
neves Hadik generális volt az, aki a nagy Frigyes ellen vívott hét­
éves háborúban huszárjaival bevágtatott Berlinbe és keztyűt 
hozott ajándékba Mária Teréziának, a szépséges császár-király­
nőnek.

Halál ima közben. H o r v á th  Júlia a b u d a p e s ti  Teréz-templom 
előtt lévő feszület elé térdelt és imádkozás közben egyszerre csak 
végigvágódott a földön. A kihívott mentők megállapították, hogy 
szívszélhüdés ölte meg.

Emlékmű egy tyúknak.
Egyik amerikai városban, ahol kiváló baromfitenyésztés folyik, a külö­
nösen jól tojó tyúkoknak bronz emléktáblát emelnek. Képünk egy ilyen 

emlékművet ábrázol.

Ismét K e c s k e m é l h y  
Győző ! Körülbelül negyed- 
századja, hogy a hírhedt 
K e c s k e m é lh y  Győző eltűnt a 
reábízott félmillióval s ez­
ala tt a negyedszázad a la tt a 
legendák százai születtek meg 
a «nagy>> sikkasztóról. Még 
a háború sem vetett véget a 
fantasztikus híreszteléseknek, 
most pedig minden eddiginél 
érdekesebb história idézi fel 
a hírhedt sikkasztó nevét.
Két hónappal ezelőtt ugyanis 
a Dalmady Győző-utca 8 . 
számú házban építkezési ása­
tások közben a munkások 
egy csontvázra bukkantak, 
mely több méter mélységben 
feküdt. A vizsgálat megálla­
pította, hogy a csontváz 
mintegy huszonöt év óta lehet 
a földben s v a ló s z ín ű e n  v a la ­
m i ly e n  b ű n té n y  kö vetk e zté b e n  
k e r ü l t  o d a . A napokban azután 
érdekes levél érkezett a fő- 

• kapitányságra. A névtelen levélíró megírta, hogy a D a lm a d y  
G y ő ző -u tc á b a n  ta lá l t  c so n tv á z  —  K e c s k e m é th y  G y ő ző  fö ld i  m a r a d ­
v á n y a . A levél megnevezi az állítólagos gyilkost is — egy ismert 
belvárosi háztulajdonos személyében. A rendőrségen természetesen 
óriási izgalmat keltett a levél s noha bármennyire fantasztikus­
nak látszik is a bejelentés, mégis megindították a nyomozást.

N a g y  J á n o s  k a n o n o k ,  e g r i  k é p v i s e l ő  ö n g y i l k o s  l e t t .  Nagy 
J á n o s  k a n o n o k ,  e g r i  k é p v i s e l ő ,  a k i n e k  i d e g r e n d s z e r e  a z  u t ó b b i  

i d ő b e n  ö s s z e r o p p a n t ,  a m i k o r  s z a n a t ó r i u m b a  a k a r t á k  s z á l l í ­

t a n i ,  főbelőtte magát és meghalt. I d e g e i t  a  k o m m ü n  b o r z a l m a i ,  

m a j d  a  t ú l f e s z í t e t t  m u n k a  ő r ö l t e  m e g  s  e l m e z a v a r á b a n  k ö v e t t e  

e l  t e t t é t .  M i n t  p a p ,  m i n t  s z ó n o k  é s  e g y h á z i  í r ó  k i v á l ó  v o l t .  

M i n t  p o l i t i k u s  —  a  K i s g a z d a p á r t  t a g j a  —  m e l e g  s z í v v e l  

k a r o l t a  f e l  a  k i s e m b e r e k  é r d e k e i t  s  t r a g i k u s  h a l á l a  s z é l e s  

k ö r ö k b e n  k e l t e t t  m é l y  r é s z v é t e t  é s  m e g d ö b b e n é s t .  Ó r i á s i  

r é s z v é t  m e l l e t t  t e m e t t é k  e l E g e r b e n .  A  t e m e t é s e n  s o k e z e r  

f ő n y i  t ö m e g  é l é n  m e g j e l e n t e k  a  k o r m á n y ,  a  n e m z e t g y ű l é s ,  

a  p a p s á g  e s  k ü l ö n b ö z ő  t á r s a d a l m i  e g y e s ü l e t e k  k é p v i s e l ő i ,  

h o g y  u t o l s ó  ú t j á r a  e l k í s é r j é k  a  k ö z s z e r e t e t b e n  á l l ó  k é p v i s e l ő t .  

A  k o r m á n y  k é p v i s e l ő j é n ,  Mayer  J á n o s  f ö l d m í v e l é s ü g y i  m i n i s z ­

t e r e n  é s  s z á m o s  k é p v i s e l ő n  k í v ü l  a  f ő p a p s á g  é l é n  m e g j e l e n t  

Szrnrecsányi L a j o s  e g r i  é r s e k  is .  A  t e m e t é s i  s z e r t a r t á s t  Dutkay 
P á l  é r s e k i  h e l y n ö k  v é g e z t e  n a g y  p a p i  s e g é d l e t t e l .  Ivády B é l a  

k é p v i s e l ő  b ú c s ú b e s z é d é b e n  m é l t a t t a  N a g y  J á n o s  é r d e m e i t ,  

a k i n e k  e g y e t l e n  g o n d o l a t a  é s  v á g y a  a z  v o l t ,  h o g y  s e g í t s e n  

s z ü l ő v á r o s á n  é s  e m b e r t á r s a i n .  E z u t á n  Trak  G é z a  p o l g á r -  

m e s t e r  a  v á r o s  n e v é b e n  m o n d o t t  b ú c s ú z t a t ó t .  A z  e g r i  d a l k ö r  

g y á s z d a l o k a t  é n e k e l t ,  m a j d  m e g i n d u l t  a  t e m e t é s i  m e n e t  a z  

e g r i  t e m e t ő  f e l é ,  a h o l ,  k í v á n s á g a  s z e r i n t  é d e s a n y j a  m e l l é  

t e m e t t é k  N a g y  J á n o s t .

Az égő házból az utca kövezetére ugrottak a mentőponyva 
helyett. Párizs egyik legelőkelőbb szállójában tűz ü tö tt ki. A szál­
loda lakóin pánik vett erőt és minthogy a lépcsőkön keresztül a 
menekülés lehetetlen volt, az alsóbb emeletek lakói az ablakon 
keresztül akarták életüket megmenteni. A harmadik emelet hat 
vendége a kifeszített ponyva helyett az u tc a  k ö v eze tére  z u h a n t  és 
közülök négyen, három amerikai és egy olasz, életveszélyes sérü­
léseket szenvedtek. A felsőbb emeletek lakói a padláson keresztül 
a szomszéd házak tetőzetére menekültek.

P u s z t í t ó  v i h a r  P é c s  k ö r n y é k é n .  A  r e t t e n e t e s  e r e j ű  a m e ­

r i k a i  v i h a r o k b ó l  a z  e l m ú l t  h é t e n  h a z á n k  i s  —  b á r  j ó v a l  

g y ö n g é b b  m é r t é k b e n  —  í z e l í t ő t  k a p o t t .  A  p é c s i  j á r á s  é s z a k i  

r é s z é n  t e g n a p  d é l u t á n  b o r z a l m a s  e r e j ű  s z é l v i h a r  v o n u l t  á t ,  

m e l y  évszázados fákat tépett ki gyökerestől s szórt szét az esőben 
ázó mezőkön. P ü s p ö k b o g á d o n  ö t ,  R o m o n y á n  p e d i g  nyolc 
házat döntölt romba a vihar, m e l y  s o k  h á z n a k  l e s z a k í t o t t a  a  

f e d é l z e t é t .  A  l a k o s s á g  k ö r é b e n  t e r m é s z e t e s e n  ó r i á s i  r é m ü l e t e t  

k e l t e t t  a z  o r k á n .  S o k a n  a t t ó l  t a r t o t t a k ,  h o g y  a  v i h a r t  f ö l d ­

r e n g é s  f o g j a  k ö v e t n i  s  e z e k  a  n a g y  e s ő  e l l e n é r e  k i s z a l a d t a k  a  

m e z ő k r e .  A  h a t ó s á g o k  m e g k e z d t é k  a  v i h a r o k o z t a  k á r o k  
ö s s z e í r á s á t .
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A veszett ló garázdálkodása. M a g ya re g re g y  községben K o c h  
Péter kisgazda lova megveszett. Összeharapdálta gazdája karját, 
majd az istállóból kirontva, hatalmas iramban száguldani kezdett 
az úton. Keresztül robogott Kárász községen, majd Szászvárhoz 
közeledve, egy lisztet szállító teherkocsit támadott meg. Pap­
tamás József kocsist és két lovát össze-vissza harapdálta. A lovak 
megvadultak és elragadták a kocsit, rajta a veszett lóval, amely 
hátulról felugrott a íiszteszsákok tetejére. Szászvár községbe érve, 
az elősiető emberek le lő tté k  a  m e g v a d u lt  lo va t. A két összeharapdált 
férfit feiszállították Budapestre a Pasteur-intézetbe ; felkiildték 
az agyonlőtt ló fejét is megvizsgálás vegett.

Egy elítélt leány tintásüveget dobott a bíró felé. Felháborító 
botrányt rendezett az elmúlt héten a budapesti járásbíróságon 
egy lelke mélyéig romlott fiatal tizenhétéves leány, aki erkölcs­
telenség és más bűncselekmények m iatt került a gyermekbíróság 
elé. Amikor a visszataszítóan romlott leányt B u r iá n  járásbiró 
háromévi fogházra Ítélte, a leány dühöngeni kezdett s hirtelen 
felragadva az asztalon álló tintásüveget, a  b író  fe lé  h a jíto tta . Az 
üveg" szerencsére nem érte a bírót. A magából kikelt, dühödtem 
rikácsoló leányt csak nagynehezen lehetett lefogni és megkötözni s 
mikor a fogházőr levitte" a fogházba, az irodában nckiugrott a fog­
házgondnoknak s csak üggyel-bajjal tudták megfékezni.

Különös halászzsákmány. A vasmegyei R á b a h id v ég község 
határában a halászok a Rábából egy félig megkövesedett és egy 
darab fatönkből faragott hét méter hosszú és több, mint egy méter 
széles csónakot emeltek ki, amelyről megállapították, hogy körül­
belül ötszáz esztendős. A csónakot megvették a szombathelyi 
múzeum számára.

Egy cselédleány rémtetfe. Budapesten, a Práter-utca 59.
számú házban H e r z  Márton kereskedő cselédje, S z a p o lc z a i  Rozália, 
leugrott a ház IV. emeletéről és nemsokára a  k ó r h á zb a n  m e g h a lt. 
Mikor reggel a piacról hazaérkezett Herz Mártonné, az öngyilkos 
leány asszonya, férjét az ágyban vérző , szé tro n c so lt fe j je l  h a l­
d o k o lv a  ta lá lta . Az ágy mellett egy balta hevert és egv 
levél, melyben a cselédleány a következőket írja : «Két esztendeig 
voltam a szeretőd, tovább nem akarok lenni. Megdöglesz te is, 
megdöglöm én is». A gyilkos merénylet áldozata, H e r z  M á r to n  a 
k ó r h á zb a n , m ik o r  a  m ű tő a s z ta lr a  te t té k , m e g h a lt. Megállapították, 
hogy a cselédleány azért követte el borzalmas tettét, mert a keres­
kedővel folytatott viszonyának mar következményei mutatkoztak 
és a leánynak felmondtak.

Elválasztották első feleségétől és aznap elítélték kettős házas­
ságért. D u la i  Zoltán kettős házasság vádjával került a bíróság elé, 
mert másodszor is megnősült anélkül, hogy elvált volna első fele­
ségétől. A bíróság előtt azzal védekezett, hogy a kommün alatt 
kötötte első házasságát és később azt olvasta az újságokban, hogy 
a szovjetházasságok érvénytelenek. Később felvilágosították téve­
déséről és be is adta a válókeresetet első felesége ellen. A bíróság 
Dulait kéthónapi fogházra Ítélte. Enyhítő körülménynek vette, 
hogy é p e n  m a  v á la s z to ttá k  e l e lső  feleségétő l és h o g y  a  vá lá s t a z a sszo n y  
h ib á já b ó l m o n d o ttá k  k i .

Három hónap alatt három autókatasztrófa egy családban.
Három hónap a latt három autószerencsétlenség érte K ir á ly  Andor 
igazgató családját. Július 4-én Miklós fia a mátyásföldi országúton 
motorbicikli szerencsétlenségnél meghalt. Október 20-án sógor­
nőjét Budapesten ütötte el egy autó. Október 24-én pedig 14 éves 
leánya a mátyásföldi országúton ugyanott szenvedett autóbal­
esetet, ahol korábban fia szörnyethalt. Most szanatóriumban 
ápolják.

Apagyilkosság véletlenségből. Borzalmas szerencsétlenség 
történt Legenyemihályin. S o lté s z  Miklós legenyemihályi földbirtokos 
megkérte Ernő nevű fiát, hogy élesítse ki a borotváját. A fiata 1 
Soltész Ernő leakasztotta a fairól apja vadászpuskáját és a fegy­
ver szíján élesíteni akarta a borotvát. Élesítés közben az ujja 
beleakadt a fegyver ravaszába, a puska elsült és a golyó bele- 
furódott az ablaknál ülő Soltész Miklós hátába. A  szerencsétlen  
e m b e r , a k in e k  a  tü d e jé t  já r ta  á t  a  g o lyó , n y o m b a n  m egha lt.

^  T R É F Á K  ^
»# i n i  iwmt imwi immt imm

Uj lakók.
— Hogy aludtál?
— Sehogy se. Az ágy olyan kemény volt, hogy minden 

félórában föl kellett kelnem - -  pihenni.
A kocavadász.

_ Ez a nyúl nagyon drága. Ennyi pénzért akár vadászni
is mehetnék.

— Igen, de honnan veszi akkor a — nyulat?
A balhacirkuszban.

Ig a zg a tó :  Kérem, tessék hátrább állni, csak egészen hátrál 
hiszen tetszik látni, hogy ki van írva : az áilatok etetése tilos.

A hamis hang.
A fegyházigazgató egy alkalommal hangversenyt rendezte- 

te tt a fegyencek szórakoztatására. A műsor egyik számában egy 
hölgy énekelt, még pedig ugyancsak hamisan.

Egyik rab odasúgja az igazgatónak :
— Bocsánat, igazgató úr, de ez nem volt benne az Ítéletben.

Ezen lehet segíteni. . .
H á z ia s s z o n y  (a koldushoz): Nézze, barátom, pénzem nin­

csen, ennivalót meg nem tudok adni, mert az ebéd csak egy óra 
múlva lesz kész.

K o ld u s  : Nincs kész az ebéd? Akkor talán lehetne gyorsan 
hat tojásból rántottát csinálni.
+  ■■ ---------

A D Ó N A P T Á R
w  f f  w m mw w  m  t i  m  w  w m  m  f > ^ i n  «

November hónapra.
Az 1926. év utolsó évnegyedére járó eg y en e s  á l la m i  adók  

november 15-ig fizetendők be.
.4z a lk a lm a zo tta k  kerese ti a d ó iá t az október havi fizetések 

után a két példányban kiállítandó illetmény jegyzék alapján 
november 15-ig kell befizetni a községházán. Ugyancsak november 
15-ig kell befizetni a ro k k a n te llá tá s i  adót is, az előbb említett 
illetményjegyzékek alapján.

A h á zb é rv á llo m á so k  november végéig adandók be a község­
házán.

Ha az á lta lá n o s  fo rg a lm i a dó  átalányösszege 600.000 K-nál 
nem több, az átalányrészleteket naponként kell leróni bélyegben. 
Ha pedig az átalányösszeg 600.000 K-nál több, de hárommillió K-t 
meg nem halad, az átalányrészleteket november 5, 10, 15, 20 
25 és 30-án kell bélyegben leróni.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K

P. B ./ Komád!.*Az elsrVképrejtvény szövegéhez hasonló már meg­
jelent lapunkban ; a második rejtvény második részét lapunkból másolta 
le.iÖnálló rejtvényeket kérünk. Ilyeneket nem használhatunk. — M. J., 
Nagykáta. Pótlórejtvénye jó. — G. I., Felsőlreg. Csak olyan versekről mon­
dunk bírálatot, mely a beküldő önálló munkája. Tréfái közül válogatunk. 
A malmokról irt cikkét közölni fogjuk. -  A. Gy., Császártöltés. Képrejt- 
vényét megrajzoltatjuk és amint sor kerül rá, közöljük. — G. F., Felső­
vadász. Pótlórejtvényc jó. J. Gy., Tataháza. Betürejtvénye jó ; a másik 
reklámizü. — F. A., Somlóvásárhely. Képrejtvénye jó. — F. M., Szek- 
szárd. Mindkét verséből őszinte hang csendül ki. Az egyiket — a rövideb- 
bet — alkalomadtán közölni fogjuk. — M. L., Markócz. Válogatunk belőlük.

5  csúz, h a s o g a tá s ,  sz a g ­
g a tá s ,  is c h la s , 

s z ű rá s , K Ö SZVÉNY, »  R E U M A
ellen biztosan segít a KRIEGNER-REPARATOR,

w ÍT h -n  6ta u PrÓualt’ í í r at„la<!' ha í,á.?“  ?*e r- A hálalevelek egész tömege tanúskodik arról, 
hogy hány embernek segített A Szent Rokus-korhazban 136 esetben tétetvén kísérlet, ezek közül 129 
f r ^ I,W on,0 CnMa,0t! -A ^ -e g n e r-R E P A R A T O R  minden gyógyszertárban kapható. Üvegje 
20.003 korona. Utánzatot nem kell elfogadnia, mert két üveget 40.000 koronáért költségmentesen, 

- — utánvét tel  küld az egyedüli készítő:

K R 1EGN ER-G YÓ G YSZ ERTÁR, BUDAPEST, Vili. KÁLVIN-TÉR <b*k°ss-utca
_____  SAROK)*
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1. Képrejtvény.

( B e k ü ld te  i f j ú  T a m á s  L a jo s  N e m e s -B o ld o g a ss z o n y  fá r ó l .)

2. Képrejtvény.

( B e k ü ld t e  S íp o s  G éza  G y ö n g y ö srő l.)  

3. Képrejtvény.

4. Képrejtvény.

5. Betű és szórejtvény. 6. Betűrejtvény.

Ö Ö Ö

0

ö  ö

b b sz |P
( B e k ü ld t e  K i s s  N é m e t  J á n o s  

J á s zb e r é n y b ő l.)
( B e k ü ld te  M o ln á r  E le k  

M e s te rs zá llá s ró l■)

7. Keresztszórejtvény.

1

m2 3 4

6 7 8 9

1 0 11 llű 12

13 14 15 16 17

18 19

2 0 21 1 2 2 23

24 25

26 27 28

29 30

31 32

V íz s z in te s  so ro k  : 3. Vitás ügy 
bíró .e lv ite le . 6 . Vigyáz. 8 . Ke­
reskedőnek sok ilyen cikke van. 
9. Rangjelző. 10. H . .  éka. 
Egy nagy görög bölcs híres mon­
dása. H ű. Sebforradás. 13. Vi­
zesedény. 15. Nemzet. 18. Min­
den embernek van. 19. Anna 
francia nyelven hibában. 2 0 . 
Ilyen rózsa is van. 22. Magyar 
folyó. 24. Magyar ember beteg­
ség ellen issza (névelővel). 25. 
Ostoba te ttért való haragjában 
teszi az ember. 26. Norvégia fő­
városa. 28. A legitimisták őt 
akarják királynak. 29. J ószívű 
ember teszi. 30. Rag. 31. Kicsi­
nyítő képző. 32. Német névelő.

( B e k ü ld te  D ö m ö tö r

F ü ggő leges  so ro k  : 1. Zúz iker- 
szava. 2. Nem jó, ha ilyen a nad­
rág, mert lecsúszik. 3. Ilyen 
alakban száll el a víz. 4. Embe­
rek testét fedi. 5. Oyilkos teszi.
7. Mostanában elhúnyt kisgazda­
képviselő. 9. Ha valaki félt vala­
kit, a sorsa . . .  ja. 11. Nem ked­
vel egy szóval. 12. Mássalhangzó 
kiejtve. 13. Mulatságokon sokat 
emlegetnek egy idevaló asz- 
szonyt. 14. Mezei munkás. 16. 
B-vel híres külföldi táncospár. 
17. Hírekre mondják, hogy ezt 
teszik velők az emberek. 2 1 . 
Égéstermék. 23. Mindenek felett 
van. 27. Költői műfaj. 28. Idő­
jelző.

S á n d o r  K is p e s t r ő l . )

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 48-ik számban közöljük.

A 42-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény : Tócsa.
2. Képrejtvény : Szegfű, a virágok büszke királynéja.
3. Képrejtvény : Ah, hol vagy magyarok tündöklő csillaga?
4. Képrejtvény : Esik eső karikára, Kossuth Lajos kalapjára.
5. Betűrejtvény : Béka.
6 . Betű- és szórejtvény : Pártütő.
7. Pótlórejtvény: Kevés tudomány elvezet Istentől, több 

tudomány hozzávezet.
8 . Betűrejtvény : Széliében, hosszában.
Megfejtették: Kálmán Ferenc, Német Pál, Gál Károly, Gáspár 

József, Góg Péter, Farkas János, Farkas Lajos, Markotits György, Ples- 
konits Teruska, Szalóky Imre, Angeli György, Nagy József, Huszár József, 
Harton Mátyás, Szemes Andrásné, Dónké K- Kálmán, Mezei József, Szabó 
Sándor, Juhász György, ifjú Janecskó János, ifjú Janecskó György, Pety- 
jánzski Zsuzsa, Markó Annus, Janecskó András, Kongorácz Jánosné, Nagy 
András, Tóth Sándor, Rajmond Jánosné, Rajmond Kálmán, Szabó Kál­
mán, Nagy Zoltán, iljú Hronyecz Ferenc, Sáfrány Jolánka, Cscpe Matild, 
R. kát. Olvasókör Sz., Szaton Lajos, Nagy Zsuzsika, Breczkó Dezső, Far­
kas Mancika, Veres Ferenc, Malatinszky József, Véghelyi Mihályné, Hízó 
Zsuzsi, ifjú Horváth Lajos, Tóth István, Marton Bélaj Saja Vilmos, üz 
János, Pankovits Emília, Trcxler Mária, ifjú Csenki József, Csóthy Anna, 
ifjú Nagy István, Tatai Lajos, Páti József, ifjú Rencsicsovszkv István, 
Mester József, Jakab László, Szabados Miklós, Rencsicsovszkv József, 
Kádár Mihály, Éperjessy Péter, Császár Ignác, id. Nagy Kálmán, Kováts 
Árpád, Gyura Juliska, Lajkó István, Putnoki Sándor, ifjú Szentgróti 
János, Rudas János. Kovács Hangyász J ., Kovács Zsigmond, Veketháti 
Olvasókör, Rudas Ferenc, Eitlcr Anna, Pálmái Sándor, Karácsony Miklós, 
Nagy János, Biró István, ifjú Tóth Bertalan, Gróf József, Eperjesi András, 
Rajtár János, Vitai Irma, Amancsics Antónia, Horváth László, Tóth 
Istvánné, Sebastián Irén, Heil Edith Mária, Bacsó József, Ellenberger 
Henrik, Nagy Sándor, Farkas Pál, vitéz Kővári András, Szántó János, 
Gazdakör Alsóp., Lipták Ferenc, Hajós István, Juszkó Erzsébet, Buzi 
János, Jáger Jánosné, Véró Pál, Dunszt Ilonka, Dunszt Margitka, Csik 
Annus, Peti G. Kató, Cseresznyés Lidiké, ifjú Jakab András, Tóth Gizella, 
Kozma Mária, Görbics Margit, Fekecs Árpád, Schmadenberger István, 
ifjú Karácsony Lajosné, Gölöncsér Lajos, Debrődi Mariska, Debrődi Emma, 
Debrődi István, Füves Imre, Molnár Ferenc, Greibel Jenő.

Jutalomkönyvet nyertek: Debrődi Mariska ( E g y e k ) ,  Rudas 
Ferenc ( B á c s b o k o d ) , Vitai Irma (C s illa g m a jo r ), Pleskonics Teruska 
(C s a n á d a p á c a ) , Tóth Istvánné ( B u d a p e s t . )

A 43-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyerteseK névsorával jövő héten közöljüL
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A JÓ ASSZONY
REGÉNY -t- IRTA: ELIZA ORZESZKO.

8. közlemény.

—  M i  l e t t  a z u t á n ?

—  A z u t á n . . .  m i n d  k e v é s b b é  k e z d t e  s z e r e t n i . . .  v é g ü l  

i s  e g y s z e r  . . .  v é l e t l e n ü l  t a l á l k o z o t t  e g y  g r ó f f a l . . .  A  f i a t a l  

l e á n y k a  e g y s z e r r e  u n a l m a s  l e t t  é s  —  a  l o m t á r b a  k e r ü l t .  S z e ­

r e n c s é r e  s o k  é s  j ó  í z l é s e  s  ü g y e s s é g e  v o l t ,  a  j ó  a s s z o n y  e l r e n ­
d e l t e  t e h á t ,  h o g y  t a n í t s á k  m e g  ö t  v a r r n i ,  m e g  e g y é b  m u n ­

k á k  e l v é g z é s é r e . . .  A  l e á n y k a  s z o b a l e á n y  l e t t . . .  A z  ú r i -  

a s s z o n y  v é g t e l e n  j ó s á g a  n é l k ü l  a  l e á n y k a  m o s t  s a j á t  h á z a c s ­

k á j á b a n  é l n e  a z  e l ő k e l ő  n e g y e d b e n ,  f é r j e  s  g y e r m e k e i  l e n n é ­
n e k  s  e g é s z s é g e s ,  p i r o s  a r c a . . .  Á m  a z  ú r i a s s z o n y  g o n d o s ­

k o d o t t  a  j ö v ő j é r ő l  é s  a  s z e r e n  . . .  c s é  . . .  j é r ő l . . .  T i z e n k é t  
é v e n  k e r e s z t ü l  é j j e l e k e n  á t  r a g y o g ó  r u h á k a t  v a r r t  a  j ó  a s z -  

s z o n y  s z á m á r a ,  ü g y e l  k o m o r n á i r a  é s  i n a s a i r a ,  r e g g e l e n k i n t  
f e l ö l t ö z t e t i ,  e s t é n k i n t  m e g  m e g v e t i  a z  á g y á t . . .  L e g f e l j e b b  

h a r m i n c é v e s ,  d e  a  t e k i n t e t e  m á r  ö r e g  n ő é .  M e g f o g y o t t ,  

m e g f a k u l t ,  a  s z e m e  i s  r o m l a n i  k e z d e t t . . .  n e m s o k á r a  i t t  a z  

ö r e g s é g  é s  n e k i  e m l é k e z n i e  k e l l  a r r a . . .  a h ,  e m l é k e z n i e  k e l l  

i f j ú s á g á r a . . .  Í m e  a  m e s e  . . .
E g é s z  c s o m ó  k é s z  c s o k o r  h e v e r t  m á r  a z  a s z t a l o n .  C z e r -  

n i c k a  m o s t  e g y  h o s s z ú ,  s u h o g ó  s e l y e m d a r a b o t  v e t t  k é z b e .  

U j j a i  e r ő s e n  r e m e g t e k ,  a  s á r g a  s z e m h é j j a k  g y o r s a n ,  n a g y o n  

s z a p o r á n  p i s l o g t a k ,  t á n ,  h o g y  v i s s z a f o j t s á k  a  k ö n n y e k e t ,  

a m e l y e k  a  s z e m p i l l á k o n  r e s z k e t t e k .  A z u t á n  H e l k á r a  p i l l a n ­

t o t t  é s  h a n g o s a n  f e l k a c a g o t t :

—  A h  ! —  k i á l t á  —  o l y a n  t á g r a  n y i t o t t a d  a  s z e m e d e t ,  
m i n t h a  e l a k a r n á l  n y e l n i .  É s  l á m ,  a  k u t y a  i s  r á m  s z e g i  a  s z e ­

m é t ,  m i n t h a  é r t e n é  a  m e s é t . . .  M e r t  e z  m e s e  . . .  F o l y t a s s a m ?

—  M i  l e t t  a z u t á n ?  —  m o r m o l t a  a  g y e r m e k .
C z e r n i c k a  f o n t o s k o d ó  h a n g o n  f e le l t e " :

—  A z u t á n ,  j ö t t  a  g r ó f . . .

—  S  a z u t á n ?

—  N e m s o k k a l  e z u t á n  a z  ú r i a s s z o n y  P a r i s b a  u t a z o t t  

s  v a l a m e l y i k  v á r o s b a n  e g y  g y ö n y ö r ű  p a p a g á l y t  p i l l a n t o t t  

m e g .  H a l v á n y p i r o s  t o l l ú ,  p i r o s  c s ő r ű  p a p a g á l y t . . .

H e l k a  é l é n k  m o z d u l a t o t  t e t t .

—  B é c s b e n  — ■ k i á l t o t t a  —  s o k ,  n a g y o n  s o k  é s  s z é p  
p a p a g á l y  v o l t  e g y  k e r t b e n  . . .

—  I g e n ,  i g e n ,  d e  e z  a  p a p a g á l y  m é g  a z o k n á l  i s  s z e b b  

v o l t . . .  A z  ú r i a s s z o n y  m e g v á s á r o l t a  s  n a g y o n  m e g s z e r e t t e .  
T ö b b  m i n t  e g y  é v e n  á t  s o h a s e m  h a g y t a  e l .  É j s z a k á r a  á t ­

v i t t é k  a  k a l i t k á v a l  a  s z a l o n b ó l  a  h á l ó s z o b á b a .  A z  ú r i a s s z o n y  

m e g t a n í t o t t a  f r a n c i á u l  b e s z é l n i ,  a  l e g í z l e t c s e b b  n y a l á n k s á ­
g o k k a l  t á p l á l t a .  T o l l á i t  s i m o g a t t a ,  c s ő r é t  c s ó k o l g a t t a .

C z e r n i c k a  v é g z e t t  m u n k á j á v a l .  A  l á d a  f e l e t t  f ü g g ő  ó r a  
e l ü t ö t t e  a z  e g y e t .  A  s z a l o n b ó l  b e h a l l a t s z o t t  a  c s e l ló  é s  a  
z o n g o r a  h a n g j a .

—  M i t ö r t é n t  a z u t á n ?  M i v o l t  a z u t á n ?  —  m o r m o l t a  

t ü r e l m e t l e n ü l  s  e g y b e n  a g g o d a l m a s k o d ó n  a  g y e r m e k .

E l f  n e m  v o l t  k í v á n c s i  a  m e s e  v é g é r e ,  e l a l u d t  H e lk a  
ö l é b e n .

—  A z u t á n ?  N e m  e m l é k s z e m  m á r ,  h o g y  m i é r t ,  d e  a 

p a p a g á l y  n a g y o n  u n a l m a s  l e t t . . .  é s  a  l o m t á r b a  k e r ü l t .  
S z o m o r ú  l e t t ,  n e m  e v e t t ,  m e g b e t e g e d e t t  é s  e l p u s z t u l t .  Á m  

a z  ú r i a s s z o n y  e g y  k ö n n y e t  s e m  e j t e t t  u t á n a ,  m e r t  m é g  e g y  
s z é p  k u t y á j a  v o l t . . .

—  T u d o m !  M á r  t u d o m !  —  k i á l t o t t a  h i r t e l e n  H e l k a .
—  M i t  t u d s z ?

—  A  m e s e  v é g é t .
—  M o n d d  h á t . . .

—  A  k u t y a  i s  a  l o m t á r b a  k e r ü l t
—  A z u t á n  . . . ?

—  A z u t á n  e g y  l e á n y k a  j ö t t . . .

—  É s ?
—  A z  ú r i a s s z o n y  n a g y o n  s z e r e t t e  a  l e á n y k á t . . .

__ É s  a z u t á n  —  v á g o t t  k ö z b e  C z e r n i c k a  —  t a l á l k o z o t t

e g y  h í r e s  m ű v é s s z e l . . .
—  É s  a  l e á n y k a  a  l o m t á r b a  k e r ü l t . . .

A z  u t o l s ó  s z a v a k a t  H e l k a  a l i g  h a l l h a t ó a n  s u t t o g t a .

C z e r n i c k a  k ü l ö n ö s  t e k i n t e t e t  v e t e t t  a  g y e r m e k r e ,  a k i ­

n e k  s z é p  a r c a  m o s t  f e h é r  v o l t  m i n t  a z  o s t y a  s  k é t  n a g y  k ö n n y ­

c s e p p  g ö r d ü lt  le  la s s a n  r a j t a .  K é t  n a g y  z a f i r s z e m e  a  k ö n n y e k  

m ö g ü l  s z ó f i á n  c s o d á l k o z á s s a l  m e r e d t  r e á j a .  M e g é r t e t t e  a 

m e s é t . . .
C z e r n i c k a  i s m é t  p i s l o g n i  k e z d e t t .  F e l e m e l k e d e t t  s  f e l-  

e m e lt e  a  g y e r m e k e t  i s  a  z s á m o l y r ó l .
—  E l é g  —  s z ó l t  —  a  m e s é b ő l  é s  a  v i r r a s z t á s b ó l . . .  

M é g  b e t e g  l e s z e l . . .  M e n j  á g y b a  . . .
L e v e t k ő z t e t t e  é s  l e f e k t e t t e  a  g y e r m e k e t ,  a k i  c s e p p e t  

s e m  e l l e n k e z e t t ,  d e  k ö n n y e s  s z e m e i t  —  m e l y e k  k é r d e z n i  l á t ­

s z o t t a k  v a l a m i t  —  n e m  v e t t e  le  C z e r n i c k á r ó l .  A z u t á n  m e g ­

ö l e l t e  E l t e t ,  « a k i»  m á r  a  z s á m o l y o n  a l u d t  s  m é g  e g y  t a k a r ó t  

r a k o t t  a l á j a .  V é g ü l  a  g y e r m e k  f ö l é  h a j o l t  s  k i s z á r a d t  a j k á ­

v a l  m e g é r i n t e t t e  a  h o m l o k á t .

—  M it  t e h e t ü n k ?  —  m o n d t a .  —  É n  n e m  v o l t a m  r o s s z  
a  p a p a g á l y h o z ,  n e m  v o l t a m  r o s s z  É l t h e z  s  n e m  l e s z e k  r o s s z  

h o z z á d  s e m  . . .  a m í g  i t t  m a r a d s z  . . .  A l u d j  1

D í s z e s ,  k ö n n y ű  f ü g g ö n n y e l  e l f e d t e  a  g y e r m e k  á g y á t  a  

l á m p a f é n y t ö l ,  a z u t á n  v i s s z a m e n t  a z  a s z t a l h o z  é s  h o z z á ­

f o g o t t ,  h o g y  ö s s z e g é p e l j e  a  k e s k e n y  f e h é r  s z a l a g o k a t .  F o n y -  

n y a d t  k a r j a  s e b e s e n  f o r g a t t a  a  k e r e k e t ,  m e l y  e g y h a n g ú a n  

l á r m á z o t t .  A z  e l ő s z o b á b a n  a z  á l m o s  i n a s  b e c s u k t a  a z  a j t ó t  

a  t á v o z ó  v e n d é g  u t á n .  O d a k ü n n  m á r  c s i l l o g n i  k e z d e t t  a  k é s ő  

ő s z i  h a j n a l i  n a p s u g á r .  E v e l i n  a s s z o n y  h á l ó s z o b á j á b a n  m e g ­

c s e n d ü l t  a  c s e n g ő .  C z e r n i c k a  f e l p a t t a n t  a  s z é k r ő l  é s  a z  e g é s z  

é j s z a k á n  á t  v é g z e t t  m u n k á t ó l  f á r a d t  s z e m e i t  m e g d ö r z s ö l v e  

g y o r s a n  k i s i e t e t t  a  s z o b á b ó l .

H E T E D I K  F E J E Z E T .

F é l e s z t e n d ű  m ú l t  e l  a z ó t a ,  h o g y  E v e l i n  a s s z o n y  a  h ír e s  

m ű v é s z  t á v o z á s a  u t á n  e l u t a z o t t  O n g r ó d b ó l .  A p r ó ,  d e  s ű r ű  

m á r c i u s i  e s ő  p e r m e t e z e t t  n e s z t e l e n ü l  a  s z ü r k e  é g b ő l  s  b á r  

t ö b b  m i n t  e g y  ó r a  h i á n y z o t t  m é g  n a p n y u g t á i g ,  a  k ő m ű v e s  

J a n  a l a c s o n y ,  k i c s i n y  h á z á b a n  m á r  s ö t é t  v o l t .

E z e n  a  h o m á l y o s  é s  e s ő s  t a v a s z i  n a p o n  a z  a l a c s o n y  k é t  

k i s  a b l a k  c s a k  f ö s v é n y e n  v i l á g í t o t t a  i n e g  a z  a l a c s o n y  g e r e n -  
d á z a t ó ,  m e g f e k e t e d e t t  s  o m l o t t  f a l u ,  a g y a g o s  p a d l ó j ú ,  m e g ­

l e h e t ő s e n  t á g a s  s z o b á t ,  a m e l y n e k  r é g i  f a l a i  a  s z o b a  n e g y e d é t  

b e t ö l t ő  s  k e n y é r s ü t é s r e  é s  f ő z é s r e  s z o l g á l ó  n a g y  k e m e n c e  

e l l e n é r e  i s  á p o r o d o t t  i l l a t o t  é s  n e d v e s s é g e t  l e h e l t e k .  H o s s z ú  

p a d  s  n é h á n y  f á b ó l  ö s s z e t á k o l t  s á r g a  s z é k ,  s z e n t k é p e k k e l  

m e g r a k o t t  k i s  s z e k r é n y ,  k é t  a l a c s o n y ,  e g y s z e r ű  á g y ,  e g y  

v i z e s h o r d ó  s  e g y  s a v a n y ú  k á p o s z t á v a l  t e l i  h o r d ó  á l l o t t  a  s z o ­
b á b a n ,  a m e l y b ő l  a  t ű z h e l y  m e l l e t t  k e s k e n y  é s  a l a c s o n y  a j t ó  

v e z e t e t t  a  k i s  k a m r á b a ,  a  h á z  l a k ó i n a k  h á l ó s z o b á j á b a .

A  k ő m ű v e s  c s a l á d j a  a  s z ű k  s z o b á b a n  ö s s z e g y ű l v e ,  a 

v a c s o r á h o z  t i l t ,  J a n  —  v a s t a g t ö r z s ű ,  e r ő s  f é r f i ú ,  k e m é n y ,  f e l -  

m e r e d o  h a j j a l ,  m e l y  s ű r ű  v o l t ,  m i n t  a z  e r d ő  —  c s a k  a z  im é n t  

t é r t  h a z a  m u n k á j á b ó l  ; l e t e t t e  a g y a g g a l  é s  m é s s z e l  b e m á z o l t  

k ö t é n y é t  s  m e l l é n y b e n  ü l t  le  a z  a s z t a l h o z .  J a n o w a  —  m e z í t ­

l á b  s  r ö v i d  s z o k n y á b a n ,  m e l l é n  k e r e s z t b e v e t e t t  k e n d ő v e l  s 

v a s t a g ,  r e n d e t l e n  k o n t y á t  h á t r a v e t v e  —  n a g y  t ü z e t  g y ú j t o t t  

e s  g o m b ó c o t  f ő z ö t t .  A  g y e r m e k e k  a  f a l  m e l l e t t ,  a z  á g y o n  
ü l t e k ,  v i d á m a n  c s a c s o g v a .

(Folytatjuk.)
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V Á S Á R O K  J E G Y Z É K E  V Á S Á R  É S  P I A C
r w  w  I I  W W W  W W W *  » f  < ■» > « w »  u n  u »»» ! ■ » >  *

N o v e m b e r  7-én , v a sá rn a p .
Állat- és kirakodóvásár: Abádszalók, Alberti, Jászkisér, 

Kiskun ma j s í, Kúnszentmárton. — Nyers- és kikészített börvásár: 
Budapest, IX., Vásártér. — Borvásár: Budapest, Központi
vásárcsarnok pincéjében. — Cserép- és mázosedényvásár: Buda­
pest, Ferenc József-rakpart. — Kirakodóvásár: Budapest, IX., 
Vásártér.

N o v e m b e r  8-án , hétfő n .
Állat- és kirakodóvásár: Arló, Balatonfőkajár, Dunaszekcsö, 

Kápolna, Kenderes, Kéthely, Magyarkeszi (állatvásár bizonyta­
lan száj- és körömfájás), Mohács, Mór, Mosonszentjános, Nagy­
kapornak, N yirbakta, Poroszló, Rakamaz, Romhány, Sáros’d, 
Sátoraljaújhely, Szikszó, Szil, Tiszacsege, Tolna, Várpalota, Vesz­
prém. — Állatvásár: Hatvan. — Kirakodóvásár: Szentendre. — 
Nyers- és kikészített bőrvásár: Budapest, IX., Vásártér. — Bor- 
vásár: Budapest, Központi vásárcsarnok pincéjében. — Cserép- 
és mázosedényvásár: Budapest, Ferenc József-rakpart. — Ki­
rakodóvásár: Budapest, IX., Vásártér.

N o v e m b e r 9 -én , k e d d e n .
Állat- és kirakodóvásár: Gönc (pótvásár), Kölesd, Sármellek. 

— Nyers- és kikészített börvásár: Budapest. IX., Vásártér. — 
Borvásár: Budapest, Központi vásárcsarnok pincéjében.
Cserép- és mázosedényvásár: Budapest, Ferenc József-rapkart. — 
Kirakodóvásár: Budapest, IX., Vásártér.

N o v e m b e r 10-én, s z e rd á n .
Állat- és kirakodóvásár: Ajka, Földes, Vasvár. — Nyers- 

és kikészített bőrvásár: Budapest, IX.. Vásártér. — Borvásár: 
Budapest, Központi vásárcsarnok pincéjében. — Cserép- és mázos­
edényvásár: Budapest, Ferenc József-rakpart. — Kirakodóvásár: 
Budapest, IX., Vásártér, Lébény.

N o v e m b e r  11-én, c sü tö rtö k ö n .
Állat- és kirakodóvásár: Bükküsd, Csorna, Győrszentmár- 

ton, Gyulakeszi, Hajdúdorog, Kisbér, Körmend, Lajoskomárom, 
Marcaltő, Nagyszakácsi (sertészárlat), Nyirbátor, Püspökladány, 
Tabajd (sertészárlat), Toponár, Tótszentmárton, Zalaszentgrót. 
Állatvásár: Kisterenye. Nyers- és kikészített börvásár: Buda­
pest, IX., Vásártér. — Borvásár: Budapest, Központi vásár- 
csarnok pincéjében. Cserép- és mázosedényvásár: Budapest, 
Ferenc József-rakpart. — Kirakodóvásár: Budapest, IX., Vásár­
tér, Lövő.

N o v e m b e r  12-én , p é n te k e n .
Marha-, juh- és sertésvásár: Gyoma. Nyers- és kikészí­

tett bőrvásár: Budapest, IX., Vásártér. — Borvásár: Budapest, 
Központi vásárcsarnok pincéjében. Cserép- és mázosedény­
vásár: Budapest, Ferenc József-rakpart. — Kirakodóvásár: Buda­
pest, IX., Vásártér., Kisterenye.

N o v e m b e r 13-án , szo m b ato n .
Állat- és kirakodóvásár: Cibakháza. — Állatvásár: Makó, 

Szegvár. — Nyers- és kikészített bőrvásár: Budapest, IX., Vásár­
tér. — Borvásár: Budapest, Központi vásárcsarnok pincéjében. — 
Cserép- és mázosedényvásár: Budapest, Ferenc József-rakpart. — 
Kirakodóvásár: Budapest. — Lóvásár: Gyoma.

Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Perlaky György.
Főmunkatárs: Meskő Zoltán. Társszerkesztö : Vasad! Balogh György.

Felelős kiadó : Bak Imre.

(Fővárosi árak október hó 31-én.)
Gabonavásár. Határidőpiac, 1926 november 2-án: magyar búza 

novemberre 384— 385, márciusra 415, májusra 416.5—417, magyar rozs 
324—325 ezer korona. — Készárúpiac. Búza, 75-ös tiszai 377.5—380, felső- 
tiszai 375—377.5, fejérmegyei és pestvidéki 372.5—375. dunántúli, bácskai 
370—372.5, 76-os tiszai 382.5—385, felsőtiszai 380—382.5, fejérmegyei és 
pestvidéki 377.5—380, dunántúli, bácskai 375—377.5, 77-es tiszai 387.5— 
390, felsőtiszai 385—387.5, fejérmegyei és pestvidéki 382.5—383, dunántúli, 
bácskai 380—382.5, 78-as tiszai 390—392.5, felsötiszai 387.5—390, fejér- 
megyei és pestvidéki 385—387.5, dunántúli, bácskai 382.5-^-385, rozs, 
pestvidéki 297.5—300, rozs, más 295—297.5, árpa, elsőrendű 245— 255, 
árpa, középminőségű 235—245, sörárpa, felvidéki 300—350, sörárpa, egyéb 
290—320, köles 180—190, zab, elsőrendű 225— 230, zab, középminóségü 
210—215, tengeri 252.5—255, tengeri, új 190—192.5, repce 565—570, 
korpa 165—170 ezer korona métermázsánként.

Liszt- és őrieménypiac. Búzaliszt 3-as 6650, 7-es 4300, rozsliszt 0-ás 
6960, 1-es 4500 korona kg-kint.

Takarmányvásár. Réti széna, elsőrendű ó 115—120.000, másodrendű 
ó 85—100.000, harmadrendű csomagolásra 50— 80.000, muharszéna 110—
145.000, lucernaszéna 140—160.000, tengeri, csöves 125—135.000, alom- 
szalma 1 szekér 67—80.000, zsuppszalma 1 szekér 90— 125.000 korona 
métermázsánként. Zsuppszalma 1 kéve 5000 korona.

Vetömagvásár. Bab, fehér 220—245, bab, tarka 170—190, bahacim, 
príma minőség 800—850, borsó, Viktória 420 —460, bükköny, tavaszi 
290 -330, bükköny, szöszös 950—1050, borsó, őszi 450—520, csillagfürt 
190—210, kendermag 340—360, köles, vetőmag céljaira alkalmas áru 
210—220, lenmag 520—550, lóheremag, arankatartalom és minőség sze­
rint 2500—3400, lucernamag, aranka tartalom és minőség szerint 2900—3700, 
mák 1525—1575. muhar 300—320, mustár 750—850, napraforgó, fehér 
320—340 ezer korona métermázsánként.

Szurómarhavásár. Élő borjuk : Belföldi szopós, elsőrendű 21 -22.000, 
kivételesen 23.000, másodrendű 19—20.000 korona kg-kint élősúlyban.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, fehér 
11.500—13.000, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 11.500—13.000, friss 
fejőstehén 12—15.500, 1 '/2 éves üszők 11—13.000, 1*4 éves tinók 11.500— 
12.500 korona kg-kint élősúlyban.

Vágómarhavásár. Ökör legjobbminöségü 12.500—14.000, közép 9000 
-12.500, gyengébb 6500—8500, bika jobbminőségű 11.500—14.000, közép­

es gyengeminőség 7500—11.000, bivaly 5500—8000, tehén jobbminosegű 
12—14.000, közép- és gyengeminőség 65U0—12.000, kicsontozni való marha 
3500—6500, növendékmarha 6000—12.000 K kg-ként élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyösertés 15.000—15.500, közepes 17.500—18.‘.XX), 
nehézsertés 18.500—19.000 K kg-ként élősúlyban.

Gyapjú. Uradalmi szennyesgyapjúért 32—34.000 koronát fizetnek 
kilogrammon kint.

Nyersbőr. Marhabőr 17 -19.000, borjúbőr 26—26.500, juhbőr 13— 
14.000 korona kg-kint.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 4000—4500, tejszínhab literje 
40—50.000, tejfel literje 20—26.000, centrif. vaj kg-ja kicsinyben 56—G6.U00, 
nagyban 40—44.000, szedett vaj kg-ja kicsinyben 45—60.000, tehéntúró 
kg-ja 12 -16.000, juhturó kg-ja 28—45.000, grói sajt kg-ja kicsinyben 
60—70.000, trappista sajt kg-ja kicsinyben 35—50.000, nagyban 22-
28.000, ementáli sajt kg-ja kicsinyben 60—80.(XX), nagyban 55—60.0IXJ K.

Baromfi és tojás. Csirka darabja 15—45.000, tyúk darabja 35—65.(H)0,
hízott ruca kg-ja 20—27.000, hízott lúd kg-ja 20— 28.000, sovány pulyka 
darabja 55—75.000, libamáj kg-ja 50—120.000, ludzsir kg-ja 35—50.000, 
tojás darabja 1500—2200 korona.

Zöldség. Sárgarépa 1500— 5000, petrezselyem 1500—6000, zeller 
3000—6000, kalarábé 1600— 4000, vöröshagyma 1200— 2000, fokhagyma 
8000—16.000, cékla 2000—5000, fejeskáposzta 300—2500, kelkáposzta 
1500—3000, vöröskáposzta 1800—5CXX), fejessaláta 1000— 2000, rózsa­
burgonya kicsinyben 1500—2500, nagyban 160.000, fehérburgonya kicsiny­
ben 1000—1600, nagyban 90—110.000, retek 100)—4000 K kgr.-onkint.

Bor. A borpiac helyzete változatlanul szilárd. Homokvidcki kister­
melők újborai seprővel együtt 6000—7000 K-ert, urasági tételek 8UX)— 
9000 K-ért kaphatók. Vannak Malligand-fok szerinti eladások is, amelyekért 
750—800 K-t fizetnek Malligand-íokonkint. A tokajhegyaljai borpiac 
nagyon szilárd. Az óborok ára 8—11%-ig fokonkint, hordó nélkül, körül­
belül 900—950 K körül, a 12—14%-os jobb óboruké pedig 1000—1100 K 
körül alakult ki. Kövér aszuborok 50.000, gyengébbek pedig 30—35.000 
korona körül találnak elhelyezésre.

S t  a e£h T rddme " t T 9ebba VA S Á R N A P  hetilapban.

Szövetkezeteink figyelmébe!
W ili i lm iii li ili iii il ll iil ii li iiii iii iiil ii ilm iiliii iii i^

Elsőrendű színbőrből készült férfi-, női- és gyerm ekcipők, 
box- és sevróbőrből, továbbá munkásbakkancsok a legjobb  
m inőségben a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

„ H A N G Y A "  ru h ázati é s  d ísz m ű á r u o sz tá ly á n á l.

Barcmfilömő készOlelú.
HJ perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás kivan zárva 

20 liba tömésénél 90 óra Időt 
.nyer. Kényelmes tömést Nincs 
ffö'tizás, derékfájás ás késki 
* sebzés. Olcsó 1 Hs ep- libát 

ment meg a fulladástól, az ára 
“ mt"terült Körien árj*c»viéket. 

Cím: K u g le r  S án d o r, M a kó.

Patkány-,egérirtó, mezei enérirtó
|1  A T I  11 f i  I 4 baktéTiumienyés«,rt. Biztos Va-„n A 11 fi U L -

77 Mas al latra, emberre ártalmat­
lan. Békebeli anyag. Napiárban utánvéttel szállítja:
• R A T 1 N O L  L A B O R A T Ó R I U M ,  
B u d a p e s t ,  VII. k é r . ,  M u rá n y i- u tc a  36. szám
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A  K ö szv é n y  és rh eu m a
oly szörnyű melegség. ararly nagyon e' Tan ter,edve és igrn sokfé'e alakban mutatkozik. A tagokban & izü- 
le-eloen fellépdlá|dtlmak, dagadt végtagok, elnyo norodott kezelés lábak, vonaglas, száras,:s/aggntas, aiw*i 
minden részében, 9Öt még a látás -n g^ye- gül *se is gyakran a köszvényes és csúzos megbetegedes t n

Amilyen okféle alakban mutatkozik ez 
a betegség, oly sokféle gyógymódot és 
gyógyszert, keveréket és kenőcsöt aján­
lanak a szenvedő beteg knek e baj ellen. 
E szerek legnagyobb része nem gyógyít, 
legfeljebb enyhülést nvujt Ezzel szemben 
én Önnek eg trljesen ártalmatlan, gyor­

san ható ivókúrát ajánlok.
Hogy gyógymódom további elterjedését 
lehetővé tegyem lhatáro'tam, hogy m>n- 

' ' ' ho/zám fordul.denkinek, aki írásban
teljesen díjtalanul

küldök egy próbaküldeményt ivókúrámból a róla szóló tanulságos könyvecskével együtt. Akit fájdalmak 
kínoznak és gyorsan, alaposan és vesz el jrteiénül meg akar szabadulni kínzó bajától, írjon meg a mai 

napon a következő címre:

E. Pasternack Berlin S. 0 Michaelkircbplatz 13.Abt.302.
Dr. H éray  A ndor
•Orsz Földbirtokrendfé Bíróság* által engedélyezett 
ingatlanforgalmi e uzletcrtékesítő irodája.

Budapest, IX., Rázos-u za 11. földszint 1. 
TörvenyszéJdleg bejegyzett cég. VII.. Rákó-zi-űt 32 sz.. I. éra. 1. (Rókussal szemben.)

Már megjelentek
az U j B a r á z d a  L apkiadó r .-t.

1927. évre s ió ló  naptárai:
az Uj Barázd i n a p tá ra ............. ára 12.000 K

Nagy Képes Családi naptár « 12.000 K
Nagy Képes Regélő naptár « 12.000 K
Falu n a p t á r a _..................__ « 10.000 K
Vasárnap naptára... ............. « 10.000 K

Remek naptárak olcsó áron. mert bár 16 oldallal nagyobb terjedelműek, mint a 
tavalyiak, az áruk még sem emelkedett.

Megrendelhetők az

Uj Barázda Lapkiadó r.-t. Naptárosztályáná!
Budapest, VI. kér., Ó utca 10. szám.

Máth é 
András
v S rö s ré z -  
á r u g y á r

Uj pest.
K á ro ly -u .

1 1 . sz. Teli. : Újpest 28. — Pálinkafőző üstöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosófistöket a leg­
prímább kivitelben állandóan rakt áron tartói.

A vllághlr^ercdctl «=S«THE CHAMPION
kerékpárokat mélyen 
leszállítva havi 300.000 
kor. részletre, kerék-
Ráralkatrészeket, lánc, 

,mpa, pedálokat m 
báni gyári áron -

Utunk. Külső gumi 98 ezer. belső gumi 30 ezer K-tól
Láng Jakab é» Fia kerékpárnagykereskedők, Buda 
pest, József kőrút 41. Nagy kepes árjegyzék ingyen

Ekék, ekealkatrészek,
b0 r 0 " — kaPá ló ek ék , fűkaszá lók i

marokrakó és kévekötő arai ógépek, 
ló g e r e b ly é k ,  kézi-járgányosok, 
m o to r o s - és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„HANGYA“ géposztályánál
szerezhetők be legjutányosabban.

........ ........ ..— a

MEGBÍZHATÓ
jóminőségű árut a legelőnyösebb árban a

HANGYA)
v i d é k i  s z f iv r te k z e te lb e n

lehet vásárolni.

Kaphatók : vászon, karton, kanavász, zefir, 
szövet, kész férti és női ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut,s/abókellékek, valamint minden­
nemű rövid- kézmű-, konfekció- és díszmű­
áruk, továbbá . térti, női és gyermekcipők és 

munkásba aancsok.

HOFHERR-SCHRANTZ- 
GLAYTON-SHUTTLEWORTH R.-T.
BUDAPEST, VILMOS C S Á S Z Á R -Ú T  5 7 .

Traktorok
Traktoros csáplőgarnifurák 
G^zcséplőgarniturák 
Malmok
Tükörpáncél kormánylemezes ekék 
Minden mezőgazdasági gép

Fiókok: GYŐR, Gróf Tisza lsiván-n. 5. sz. 
KAPOSVÁR,  Fő-utca 8. szám. 
BÉKÉSCSABA, Andrássy út 25. sz.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: K o h l  Ferenc.




